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Селена Гелата, Кейлет Рель
Измена с драконом

 
Глава 1

 

Утро выдалось суматошным. Последние пару недель я усердно готовилась к празднику,
своему дню рождения. Горничные работали не покладая рук. До торжества оставались считан-
ные часы, и нужно было добавить последние штрихи поместью эль Саппфир.

Я вдохнула запах голубых роз, росших лишь на территории нашего герцогства сапфиров,
и нежно улыбнулась. Мои личные служанки заканчивали последние приготовления, чтобы мой
образ смотрелся великолепно.

– Лиэра Лавиния, даже Боги бы склонили голову перед вашей красотой, – сказала Дия,
моя главная служанка.

Я лишь улыбнулась краешком губ. Должно быть, она пошутила. Ни Богиня Камней, ни
Бог Металлов не преклонили бы свои головы перед обычной герцогиней, коей я являлась
последние пять лет. Мой взгляд остановился на зеркале. Я всмотрелась в отражение, чтобы
убедиться, что все готово.

Ярко-голубые волосы сверкали в лучах солнца, проникавшего в мои покои, а в синих
глазах застыло спокойствие и уверенность. Настоящая герцогиня. Отец бы мной гордился. Я
прошлась взглядом по остальному, отмечая каждую деталь сегодняшнего туалета. В волосах
поблескивали маленькие сапфиры, а на шее лежало прекрасное колье из тех же драгоценных
камней, добытых из наших шахт.

Я была готова к празднику. Платье выгодно подчёркивало мои достоинства, а украшения
добавляли роскоши моему образу. И наконец-то я могла надеть синие тона. В нашем герцогстве
эль Саппфир цвет многое значил. Чем насыщеннее он был, тем выше человек стоял в иерархии
семьи. Мой же напоминал бескрайнее небо и глубокий океан вместе взятые. Я теперь стояла
во главе семьи.

– Всё ли готово к торжеству? – спросила я.
Дия кивнула. Она помогла мне подняться и разгладила мелкие складки на платье бытовой

магией.
– Да, лиэра Лавиния, – улыбнулась она, заканчивая с моей прической. – Все приготовле-

ния завершены. Всё сделали в точности, как вы и приказывали.
Я пошла в сторону зала, в котором должно было проходить торжество. Он находился

недалеко от моей комнаты. Время поджимало, а я хотела лично убедиться, что всё идеально.
– Замечательно. – Я удовлетворенно кивнула, окинув взглядом центр бальной залы. –

Готова ли сестра?
– Мы не видели лиэру Аниту с самого утра, – покачала головой Дия. – Однако камеристки

уже закончили с её подготовкой.
Я нахмурилась. Это так непохоже на Аниту.
– Я поищу её, а вы проследите за финальными приготовлениями, – велела я.
В последний раз оглядев зал, я развернулась и вновь поднялась по лестнице. Слуги под-

готовили все идеально: цветы, фуршет, пирамида из хрустальных бокалов с шампанским. Это
радовало. Вот только странно, что Анита не участвовала в подготовке. Обычно она брала
командование слугами на себя, забирая большую часть моих обязанностей.

Почему сегодня слуги ее почти не видели? В день моего рождения должны были прибыть
важные гости. Удивительно, что Анита не стала спускаться и подсказывать мне, как лучше
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украсить и какие блюда стоит подать первыми. Такой важный день моя сестра просто не могла
пропустить.

Я спрашивала всех попадавшихся мне по дороге слуг, но Аниту никто не видел. В покоях
сестры тоже никого не было. Я бродила по всему поместью, но не нашла Аниту. Тогда мне
пришло в голову, что она могла сейчас быть с Кристианом. Мой жених прибыл в поместье
заранее. Может, они планировали сделать мне сюрприз? Я пришла в гостевые покои Кристиана,
но не заметила ни его, ни её следов. Куда все запропастились?

– Странно, – протянула я, заходя в спальню жениха.
Где Кристиан? Почему весь день не видно Аниту? Может, они пошли на кухню, чтобы

проверить меню сегодняшнего праздника?
Сегодня я становилась на год старше, а значит, приобретала больший статус в нашем

королевстве Гемин. На праздник приедут многие именитые семьи, а это прекрасная возмож-
ность укрепить связи с другими родами и построить с ними деловые отношения. Как герцо-
гиня сапфиров, я не упускала шансов укрепить наше положение в королевстве.

Пройдя вглубь комнаты, я заметила на кровати какую-то коробочку. Кто-то накинул на
нее сверху покрывало, будто пытался спрятать. Любопытство оказалось сильнее меня. Я при-
близилась к кровати, откинула покрывало и медленно открыла коробочку.

На мягкой бархатной подушечке покоилось великолепное кольцо с большим светло-
синим сапфиром в центре и россыпью вкраплений янтаря.

– Кристиан… – прошептала я и покраснела.
О его намерениях нетрудно было догадаться. Сегодня он планировал объявить дату сва-

дьбы. Спустя почти пять лет с даты нашей официальной помолвки мы могли наконец поже-
ниться.

Я познакомилась с Кристианом на похоронах родителей, и он подставил своё крепкое
мужское плечо, чтобы поддержать меня в ту тяжелую минуту. Он никогда не торопил меня со
свадьбой. И я была ему благодарна.

Видимо, подходящий момент настал.
– Богиня… – прошептала я.
По привычке мой взгляд оценил чистоту камней. Я всмотрелась в каждый камушек. В

моей голове сразу возникло несколько вариантов со схожей композицией. Я оценила главный
камень и невольно покачала головой. Интересно, в какой лавке он это заказал? Я тут же одер-
нула себя.

Да, чистота камня оставляла желать лучшего. В наших семейных шахтах такое опреде-
ляли как брак и распродавали по дешевке. Да и янтарь сильно портил общий вид. Что поде-
лать? Камни просто не сочетались. Я мысленно запретила себе критиковать Кристиана. Хоть
камень был не таким чистым и насыщенным, он все же подходил к цвету моих волос. Это даже
романтично.

А сочетание янтаря и сапфира символизировало наш с ним союз: семья Кристиана добы-
вала янтарь у морского побережья. Разве это не самое трогательное признание в любви? Барон-
ство ил Амбер было во много раз беднее герцогства эль Саппфир, и все же Кристиан смог
купить такой прекрасный сапфир, чтобы порадовать меня. Я знала, что такое не продавали ни
в одном ювелирном нашего дома. Выходит, Кристиан купил кольцо на свои деньги в другом
месте.

Ювелирными лавками нашей семьи сейчас занимался Кристиан. Раньше я не могла спра-
виться со свалившимися после смерти родителей делами. Жених много помогал мне, и в конце
концов я передала управление частью активов ему. И ни разу не пожалела.

«Он всё равно молодец, – подумала я, повертев в руках шкатулку и аккуратно положив
её на место. – Он смог сохранить в тайне подарок на объявление даты свадьбы».
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Я довольно хихикнула. Меня переполняло счастье. Это день наконец настал! Я так
любила Кристиана, долгие годы представляла нашу будущую семью. Я пошла вопреки всем
советам, проигнорировав людей из герцогства, которые раньше работали с моим отцом, и взяла
в женихи простого барона. И ни разу не пожалела об этом. Я доверяла Кристиану во всем. Он
никогда не подводил меня ни в бизнесе, ни в личных отношениях.

Лучшим подарком на день рождение будет объявление даты свадьбы.
– Сделаю вид, что не видела, – довольно улыбнулась я, прикрыв коробочку с кольцом

покрывалом.
Вот незадача, фамильное кольцо на том пальце, куда надевают помолвочное… Я сняла

его и надела на средний палец, после чего вышла из комнаты. Праздник начнется через счи-
танные минуты. Скоро я стану самой счастливой герцогиней в королевстве.
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Глава 2

 
Я приветствовала гостей, прибывших со всего Королевства. Это было утомительно, как

и всегда. К счастью, я привыкла к роли главы семьи, богатой герцогини. Быть хозяйкой вечера
– моя обязанность.

Гости прибывали и прибывали. Они вручали мне подарки, по большей части драгоцен-
ности. Я старалась всем благожелательно улыбаться, но мысли мои были далеко. Где же жених
и сестра?

Герцогиня Камала эль Руби и герцог эль Хрисобэрилл стояли совсем близко ко мне и
громко обсуждали последние новости королевства. Речь шла о прибытии в Гемин драконов.
Кажется, с дипломатической миссией. Я ни разу в жизни не встречала представителей этой
древней расы. Интересно, как они выглядят? Если все пройдет хорошо, меня пригласят на
королевский бал. Там и удостоюсь чести увидеть настоящих драконов.

Представители трех герцогств уже прибыли на мой день рождения, остались лишь эль
Эмеральды. Вечно они опаздывали. Хорошо, если вообще явятся на праздник. С лиэрой Эме-
ральд мы были в напряженных отношениях.

Наше противостояние началось еще на первом балу. Мы обе были молоденькими дебю-
тантками. Лиэра Эмеральд яростно доказывала, что мой предок не заслужил титула, шахт и
почестей. Он, по ее словам, был лишь незаконнорожденным лиром, потомком Лазуритов и
Руби. Я лишь фыркала в ответ. Мой предок смог основать род эль Саппфир, пройти путь с
низов до самой вершины. Для меня это было поводом для гордости, а не стыда. Наши волосы
по цвету не уступали камню, в честь которого назвали род. Кто-то видел в этом лишь символ
нашего низкого происхождения от Лазуритов.

Детские выходки. Сейчас меня не могли ранить подобные слова, но на первом балу я
вцепилась в зеленые космы Августы эль Эмеральд и выдрала пару клоков, защищая честь рода.
Даже сейчас, глядя на весеннюю траву, я вспоминаю ту прекрасную победу. Так меня и уви-
дели на балу: встрепанную, с зажатыми в руке зелеными прядями соперницы. Все сочли это
поступком дикарки, но я страшно гордилась, что смогла отстоять наш великий род.

Я снова поискала глазами своего жениха. Он наконец-то появился в зале и стоял в окру-
жении наших подруг. Его желтовато-оранжевые волосы я заметила сразу. Среди драгоценно-
стей этого праздника он был для меня самым важным. Ну и девушки, рядом с которыми он
стоял, были на целую голову ниже его.

Мне весело помахала одна из них. Я кивнула последнему на сегодня гостю и поспешила
к их кругу.

– Лада, почему ты меня не поприветствовала? – негодующе воскликнула я.
– Разве я могу отрывать именинницу от ее обязанностей? – хитро сказала она, а потом

со вздохом добавила: – Да и наше баронство не идёт ни в какое сравнение даже с богатыми
землями Топазов, Опалов и Акв.

– Опять начинаешь, Лада? – возмутилась Октавия иль Опал, сверкая своими чудесными
разноцветными глазами.

Вот уж кого можно сравнить с Богами. Лиэра Октавия была первой красавицей при
дворе. Поклонников завораживали ее струящиеся перламутровые волосы, меняющие цвет от
голубоватого до зеленого и фиолетового оттенков.

– А что мне остается? – надулась Лада. – Мы редко видимся, да и в списках приглашен-
ных нас с отцом поставили в самом конце. Не удивлюсь, если ты начнешь стесняться меня.

– Прости, лиэра ил Лазурит. – Я сделала изящный реверанс. – В следующий раз поставлю
вас перед Эмеральдами.
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Лада испуганно ойкнула. Мое положение предполагало, что с ней я всегда могу ограни-
читься лишь кивком.

– Опять шутишь, Лавиния, – раскусила она мои намерения. – Кристиан, и зачем я позна-
комила тебя с Лавинией? Она совсем испортилась, шутит надо мной. Подтверди, Азалия!

Азалия ил Аква перевела взгляд голубых глаз с зелеными крапинками с меня на Ладу,
а потом тряхнула волосами. Небрежно уложенные локоны волнами упали ей на плечи. От нее
исходило абсолютное спокойствие. Азалия у меня ассоциировалась с морем. Рядом с ней я
будто слышала тихий шепот волн и чувствовала легкий морской бриз. Аква улыбнулась и уте-
шающе погладила подругу по руке. С ее губ сорвался тихий смешок.

– Боишься Эмеральд, Лада? Августа поплюется ядом да успокоится. Разве ты не готова
пару минут потерпеть ее брюзжание ради первого места в списке?

Все дружно рассмеялись. Даже Кристиан поддержал общее веселье.
–  Шутить изволите, значит?  – надулась Лада.  – Всё же не надо было знакомить вас.

Посмотрим, как ты без меня бы справился.
– Я тебе очень благодарен, Лада, – глубоким тембром произнес Кристиан. – Иначе бы

упустил свою красавицу.
У меня дыхание перехватило от нежности, плескавшейся в его янтарных глазах. Кри-

стиан ласково улыбнулся и поцеловал меня в висок, приобняв за талию.
– Прекрасно смотритесь вместе, – ядовито прокоментировал кто-то за нашей спиной.
Вспомнишь… дно, вот и оно.
– Благодарим, лиэра Августа, – тут же нашлась с ответом я. – А вы совсем к нам не

спешили.
– Как вы можете так говорить, лиэра эль Саппфир? – вскинула темно-зеленую бровь

Августа. – А я ведь приготовила вам подарок! Даже не знаю теперь, стоит ли вручать. Может,
он здесь не ко двору, как и я.

У меня появилось дикое желание проредить ей волосы. Вот бы прокрасться к ней неза-
метно и сбрить брови. Интересно, как бы она выглядела без них? Да и зеленый – не её цвет.
Похожа на злобную жабу.

– Богиня, не стоило, – благожелательно улыбнулась я, стараясь не скрипнуть зубами.
Слуга дома Эмеральд протянул мне шкатулку. Я с опаской открыла её. Меня бы не уди-

вило, если бы оттуда появилась ядовитая змея и ужалила меня. Увидев заготовленный пода-
рок, я не сдержала эмоций.

– Не нравится?
Августа приложила наманикюренный пальчик – зеленый, конечно же – к щеке. Воцари-

лась тишина. Все ждали моего ответа, затаив дыхание.
– Ну что вы. Прекрасное кольцо, – натянуто улыбнулась я. – Откуда оно?
Обычный вопрос. Хотя я и так знала ответ на него. Изумруды были фамильными кам-

нями эль Эмеральд. Семья Августы владела монополией на эти камни.
– Конечно! – важно кивнула Августа. – Да и вы сегодня без колец, как я погляжу. Лишь

фамильный перстень. Негоже герцогине эль Саппфир ходить, как оборванке.
Посмотрев на Августу, я не увидела в ее взгляде ехидства и злобы. Никаких скрытых

мотивов. Да и откуда ей знать, что сегодня Кристиан собирался подарить мне кольцо? Что
делать? Если палец окажется занят, во время предложения и официального объявления даты
свадьбы будет заминка. Я стрельнула глазами в сторону Криса, но он спокойно ожидал моих
действий.

Медленно сделав вдох и выдох, я примерила изумрудное кольцо. Оно, как ни странно,
хорошо смотрелось с моей бледной кожей с легким розоватым подтоном. Изумруды счита-
лись символом серьезности намерений и защищали людей от обмана и измен. Не понимаю.
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Какой смысл Августа пыталась вложить в подарок? Какие серьезные намерения с моей сто-
роны? Неужто хочет все же утопить мой семейный бизнес?

– Так-то лучше. Теперь хоть что-то в вашем облике будет радовать меня, лиэра Лавиния.
Она фыркнула и ушла, довольная, что сказала гадость.
– Вот гадюка! – округлила глаза Лада.
Жаба она, а не гадюка.
Я лишь пожала плечами и с сожалением посмотрела на кольцо. Многие стали свиде-

телями вручения подарка. Некрасиво сразу снимать. И налезло оно только на безымянный.
Кольцо будто специально было подобрано именно для этого пальца. Вот же подлянка!

Если бы жених подарил мне изумруд, то я бы поняла. Это стало бы символом его серьез-
ных намерений и готовности завести большую семью и много детишек.

От Августы я ожидала лишь гадостей. С помощью кольца она намекала мне, что мне пора
уже успокоиться и поправить здоровье, иначе свадьба не состоится. С моими расшатанными
нервишками так точно. Возможные потаенные смыслы, вложенные в подарок, настораживали.
Мне нужен был совет самого близкого человека, молчаливая поддержка семьи.

– Вы видели Аниту? – спросила я подруг.
Но они лишь покачали головой. Кристиан оживился.
– Я пойду поищу её, милая.
Он поцеловал меня в висок и буквально испарился. Жених скрылся за считанные

секунды, словно ждал предлога. Меня мучила смутная тревога.
И дело было не в кольце Августы. Где Анита?
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Глава 3

 
– А разве твоя сестренка не почтит нас своим присутствием? – спросила Октавия иль

Опал.
Все наблюдали за спешным бегством Кристиана, изумленно выгнув брови. Я слабо улыб-

нулась. Должно быть, жених тоже переживает за Аниту. Вдруг что-то случилось?
– Я не видела Аниту весь день. Наверное, задерживается.
Я говорила уверенно, но сердце бешено колотилось в груди. Тук-тук. Внутри будто шел

зловещий обратный отсчёт, который бесповоротно изменит мою жизнь. Это пугало.
Октавия раздраженно тряхнула волосами и заворчала. Она старалась говорить тише, но

даже я услышала её.
– Всегда ей потакали, вот и распоясалась младшенькая.
Лада зашипела на Октавию, но та лишь отмахнулась. Что поделать, если это правда? Я

смущенно улыбнулась. Мне нечего было сказать. Октавия права. Родители всегда во всем под-
держивали Аниту. Она родилась куда слабее меня. Анита была хрупким болезненным ребен-
ком, почти лишенным магии рода. Говорили, что я, вторая близняшка, еще в утробе забрала
все лучшее себе. Старшая. Сильная. Способная. Мне будто бы и не нужна была та забота, что
требовалась плаксивой нервной слабой Аните. Вот герцогская чета и баловала с самого детства
младшую сестру, а не старшую.

А я… я была надеждой рода эль Саппфир. Я усерднее училась, во всем должна была стать
лучшей. Мной гордились все преподаватели, но не родители. Герцогская чета воспринимала
мои успехи как должное, а вот Анита даже за маленькие достижения в защитной магии рода
получала похвалу и подарки.

Я научилась закрывать щитами весь особняк, и мама сдержанно кивнула мне, признавая
достижение. После она вернулась к выбору платья по каталогу для Аниты. А сестра лишь через
пару месяцев научилась растягивать щит до размера ладошки. За это родители устроили бал
в ее честь.

Обидно? Что ж, от этого никуда не денешься. Папа ласково объяснил мне, что в младен-
честве я перетянула на себя всю магию рода. Вот только как? Магия же сама выбирала носи-
теля… В общем, родителей я понимала. Сестра – это сестра. Она младше меня на несколько
минут и слабее, поэтому ей нужна наша забота и поддержка.

Я любила Аниту. И продолжала баловать ее даже после смерти родителей. Мне казалось,
что без постоянного маминого воркования Анита увянет, будто диковинный цветок на бес-
плодной почве. Если я так страдала без родительской ласки, что же будет с сестрой, которая к
ней привыкла? Анита стала свободной, словно птица. Я прощала ей любые выходки, лишь бы
не расстроить. Моя ошибка могла привести к нервному припадку у сестры. Даже когда Анита
разрывала заключенные помолвки со своими женихами, я не ругалась. Просто выплачивала
компенсацию их семьям, которая полагалась за подобное, и искала ей новую выгодную партию.

Анита один день обожала жениха, а на другой могла резко возненавидеть. Я же исполняла
роль заботливой сестры и говорила, что она еще найдет своего спутника жизни.

И вот в толпе мелькнули светло-голубые волосы. Сестра! Наконец-то. Мое сердце сжа-
лось то ли от радости, то ли от дурного предчувствия. Я вздрогнула и громко позвала ее по
имени:

– Анита!
Она повернулась и счастливо улыбнулась. Я почувствовала, как что-то внутри надломи-

лось.
Анита выглядела безупречно. Светлое платье голубого оттенка выгодно подчеркивало

её формы. Анита была куда смелее меня. Ее глубокое декольте, украшенное россыпью сапфи-
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ров, приковывало внимание противоположного пола. Я невольно поправила свое платье. Мне
никогда не хватало смелости носить такой глубокий вырез. Вечно я чувствовала себя недоста-
точно красивой.

Локоны Аниты были забраны наверх сапфировой заколкой, чтобы подчеркнуть ее изящ-
ную шею и мягкий изгиб плеч. Мое закрытое платье, которое еще утром казалось самим совер-
шенством, с легкостью затмила Анита. Она умело показывала свои достоинства, не стесняясь
открывать шею и плечи по последней моде. Можно было только позавидовать.

Но мой взгляд зацепился за другое. В сравнение с этим все великолепие платья Аниты,
которая обещала одеться как можно скромнее, чтобы не затмить меня, меркло. Сестра отки-
нула прядку с плеча, и все взгляды устремились к ее руке, на которой сверкало кольцо с блед-
ным сапфиром.

– Сестра, я опоздала? Ты же не злишься? Прости меня, – весело произнесла Анита.
– Анита, кольцо… – хрипло проговорила я.
Я попыталась взять себя в руки, но безуспешно. Руки дрожали, а голос срывался. Я стис-

нула пальцами юбку платья, чтобы не выдать своего ужаса. Подруги переглянулись и отступили
на шаг, предчувствуя скандал. Я знала, что они не станут вмешиваться, чтобы не опозорить
меня. Лишь в случае крайней необходимости я могу рассчитывать на их помощь.

– Ах, сестра! Ты тоже заметила эту красоту. – Анита залилась нежным румянцем. Она
походила на ангела Богини. – Мне его подарили! Камень прекрасно сочетается с моими воло-
сами, не так ли?

– Да, прекрасный камень… Камни. Янтарь и сапфир. Хорошее качество.
У меня получается выдавить лишь эти рубленные сухие фразы. Горло сжимается в болез-

ненном спазме. Мне не хватает воздуха, но я стараюсь не подавать вида.
– Даже сестра оценила! – ликует Анита. – А она разбирается в сапфирах.
Я сглотнула вязкую слюну во рту. Хотелось материться. Громко и со вкусом. Герцогиня

эль Саппфир не имеет на это права.
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Глава 4

 
– Лиэра Анита с кем-то встречается? – громко произнесла лиэра иль Опал.
Октавия спрашивала Азалию. Она обращалась к подруге, но ее голос слишком громкий.

Анита услышала и еще сильнее покраснела. Она убрала изящными пальчиками непослушный
локон, тем самым снова привлекая всеобщее внимание к кольцу. У нее был смущенный вид.
Брови Аниты сошлись к переносице, показывая, что она недовольна.

– Что все обо мне да обо мне? – преувеличенно радостно воскликнула моя сестра, обра-
щаясь к присутствующим.

Все, словно стервятники, наблюдали за этой сценой. Я видела, как хитро ухмылялась
Августа, как спешил к нам Кристиан. Сестра подошла ко мне и приобняла, после чего с недо-
вольным видом поправила прическу, выдернув пряди из сапфировой сеточки. Все старания
моей служанки насмарку. А Анита в очередной раз показала, что без нее я даже причесаться
нормально не могу.

– Мы здесь, чтобы поздравить мою сестру, герцогиню эль Саппфир с двадцатипятиле-
тием! – сказала она. – Поздравляю, сестренка!

– Спасибо… Сестра, – натянуто улыбнулась я.
– Анита! – воскликнул подоспевший Кристиан. – Ты пришла.
Он приблизился ко мне. К нам? К ней?..
– Конечно, лиэр ил Амбер, – ласково произнесла Анита. – Иначе и быть не могло. Разве

можно пропустить день рождения дорогой сестрёнки? Сегодня это только ее праздник. Она
наконец-то становится полноправной главой дома эль Саппфир.

– Ты молодец, Анита, – ласково обратился к ней мой жених.
А по моей спине бегут мурашки. Такое странное гадкое липкое ощущение, от которого

я не могу избавиться, как бы не старалась.
– О чём вы, лиэр? – застенчиво спросила сестра.
Ее светлые ресницы затрепетали, а щеки вновь окрасил румянец. Она выглядит такой

юной и невинной, что у мужчин вокруг дух захватывает.
Я впилась взглядом в кольцо на пальце Аниты, боясь хоть на секунду упустить его из

виду. Всё казалось иллюзией, дурной шуткой. Я ждала, когда Кристиан рассмеется, снимет
кольцо с пальца сестры и протянет его мне со словами, что это шутка, что оно принадлежит
мне.

Янтарь и сапфир. Мы помолвлены. Кольцо должно было стать моим!
– Спасибо за то, что была рядом с сестрой, Лавинией. Ей было тяжело управляться с

делами после смерти родителей. Без тебя она бы ни за что не справилась. Теперь вы уверенно
стоите на ногах, герцогство процветает. И всё благодаря тебе, Анита.

– Лиэр Кристиан… Вы слишком хорошего мнения обо мне, – смутилась сестра. Я ждала,
что она признает мои заслуги, но нет. Сестра продолжила: – Вы нам очень помогли. Без вас
ничего этого не было бы.

– Я говорю лишь чистую правду, будет мне свидетелем Богиня Камней. Вы главная дра-
гоценность рода, Анита.

Улыбка застыла на моем лице, как приклеенная. Я слушала их диалог, больше похожий
на воркование влюбленных. Меня одолевали дурные мысли, но я гнала их прочь. Всё не так,
Лавиния. Тебе показалось. Успокойся, Богини ради, и не устраивай сцен. Вот Кристиан посме-
ется над моими глупыми домыслами!

–  Богиня, вы напомнили! Я хотела бы подарить своей дорогой сестрёнке подарок!  –
вспомнила сестра.
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Она нежно улыбнулась. Стоящие неподалеку аристократы поплыли. Кто-то от умиления,
кто-то от восхищения. Анита способна была одной лишь улыбкой похитить сердце мужчины,
чем беззастенчиво пользовалась.

– Это тебе, сестренка. С днём рождения! Я и в следующем году окружу тебя заботой и
поддержкой. Род под надежным присмотром!

Она щелкнула пальцами, призывая служанку, и та протянула мне очередную шкатулку.
Руки дрожали. Я безуспешно пыталась скрыть свою нервозность. Казалось, все знаю то, о чем
мне остается только подозревать. Я открыла крышку и увидела лежащее на бархатной поду-
шечке кольцо. Из горла вырвался истерический смешок.

Лейкосапфир, или имитация бриллианта. Меня повеселило не это. Сапфир оставался
сапфиром, но вот значение прозрачно-сероватого камня вызывало вопросы. Оно почти точь-
в-точь повторяло сообщение эль Эмеральд.

Имитация. Несерьезные отношения. Измена и обман. Знала ли Анита о значении камня?
Она вечно прогуливала уроки по камням и их значениям. Может, сестра и не подозревала о
тайном смысле подарка. Но для меня это было очередным сообщением.

Была и другая трактовка. Имитацию дарили лиэрам, которым не хватало благородной
сдержанности в манерах.

– Спасибо, – выдавила я.
Улыбка не сходила с моего лица, но сердце похолодело от дурного предчувствия.

Поздравляю, Лавиния, это твой лучший день рождения. Первый раз праздник устраивался
только для меня, а все равно все взгляды на Аниту. Столько знаков от судьбы просто невоз-
можно игнорировать. Но я все еще пытаюсь.

– Ох, лиэр Кристиан, а вы подготовили подарок невесте? – задорно спросила Анита.
Я увидела, как зарделся мой жених, когда ее оголенное плечо коснулось его. Мой взгляд

потускнел.
– Я отдам его позже, – улыбнулся мне Кристиан, будто извиняясь за промах.
– Конечно, – хитро прищурилась Анита. – Вы такая прекрасная пара.
Раньше мне нравилось, когда она о нас так говорила. Сейчас это режет мой слух. Слиш-

ком фальшиво.
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Глава 5

 
Мне не спалось. На душе все еще скребли кошки.
Остаток праздник прошёл мирно, после врученного сестрой подарка ничего выдающе-

гося больше не происходило. Или я уже плыла по течению, не обращая внимания на осталь-
ных. Весь день прошел как в тумане. Все высокопоставленные гости разъехались по домам, в
том числе и Кристиан. Он быстро попрощался со мной, пожелав доброй ночи. И посоветовал
хорошенько отдохнуть, а то я стала похожей на привидение.

В памяти то и дело всплывало то кольцо на пальце Аниты. Подозрения крутились, кру-
тились, крутились в моей голове. Спокойно уснуть они не помогали. Я думала о кольце. Оно
было у Кристиана. А потом сестра вышла в зал и многозначительно улыбалась. Может, я наду-
мываю? Вдруг мне показалось?

Я должна убедиться. Схожу в гостевую комнату и поищу шкатулку. Кристиан мог слу-
чайно заказать похожее кольцо, увидел его у сестры и не стал дарить такую же модель. Такое
случается. Многие украшения выпускают в серии. Вдруг то кольцо было лишь копией пода-
ренного Аните? Да и не раз бывали случаи подделок драгоценностей, когда оборотни из сосед-
ней страны привозили фальшивки. Множество скандалов разразились в Гемине, а продавцы
исчезли с деньгами в лесах. Кристиан мог стать жертвой одного из таких дельцов.

Я встала с кровати и накинула легкий халат, чтобы не замерзнуть. Быстро натянула мяг-
кие тапочки, которые делали мои шаги бесшумными. На глаза мне попался подарок сестры,
лежавший на туалетном столике. Я закрыла шкатулку с лейкосапфиром и стиснула зубы. Как
же гнусно! Это удар ниже пояса, даже если она купила это по глупости. Родители не раз гово-
рили ей о значении камней, но Анита так и не усвоила науку. Позор для потомка рода не раз-
бираться в сапфирах, которые мы добывали.

– Всё ведь будет хорошо? – спросила я у своего отражения, но покачала головой и вышла
из комнаты.

С каждым шагом идеи в моей голове становились все безумнее, увлекаемые водоворо-
том бесконечных подозрений. Столько деталей совпало, только слепая не заметила бы. Все
указывало на измену. Даже подарок жабы-Августы. Я сходила с ума от волнения. Что, если
это правда? Мог ли Кристиан мне изменить? Могла ли Анита пойти на такое предательство?
Я пыталась остановить себя, но не могла. Все накручивала и накручивала.

Эмоции вышли из-под контроля, грозя поглотить меня целиком.
Каждый шаг давался с трудом, когда я подходила к покоям Криса. Странные звуки доно-

сились до меня, будто сквозь вату. Через приоткрытую дверь я расслышала приглушенные
стоны. А вдруг кому-то стало плохо? Может, слуге требуется помощь.

Хватит, Лавиния. Сейчас помощь нужна тебя. Меня накрыло осознание.
– Ах… Еще немного!
– Любимая! – простонал мой жених.
Я шагнула ближе и увидела в приоткрытую дверь эту мерзкую сцену. Кристиан провел

руками по впадинкам на женской пояснице, затем плавно двинулся вверх по спине, лаская
нежную кожу.

А я готова была закричать от ужаса. Судорожно прикрыла рукой рот, чтобы не издать
ни звука. Меня не должны заметить. Не сейчас… Я сжала дверную ручку с такой силой, что
кольцо с фамильным камнем врезалось в палец, поцарапав кожу до крови.

Нельзя себя выдать. Я сделала шаг назад, прочь от дверей его спальни. В ушах все еще
стояли стоны моего жениха и сестры. Кажется, они становились только громче. Меня шатало.
Еще шаг, и я упала на мягкий ковер в коридоре моего особняка.
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Мир вокруг кружился, расплывался ярким пятном. У меня никак не получалось прийти в
себя. Я прикусила нижнюю губу. До боли. До металлического привкуса во рту. Всё тело потря-
хивало от невероятного осознания. Кровь потекла по подбородку, но я не обратила внимания.

В голове мелькали счастливые воспоминания, связанные с моим женихом. Картинки сме-
нялись так быстро, что не различить отдельных эпизодов. Просто калейдоскоп, где мы счаст-
ливы вместе. А потом я почувствовала, как в моей душе что-то разбивается на осколки.

Прямо сейчас он изменял мне с моей сестрой-близнецом.
– Быстрее, Кристиан! – прокричала она в порыве страсти.
Я с ужасом продолжила наблюдать за мерзкой сценой, не в силах даже отвернуться.
– Нита, ты сумасшедшая, – хрипло пробормотал Кристиан. – О, Хранитель!
Слезы полились по моим щекам. Как же больно! Меня он никогда так ласково не называл.
Я увидела, как его тело содрогается с приходом оргазма. Он простонал от удовольствия.

Моя сестра расплылась в довольной улыбке, будто ласковая кошечка, наевшаяся сметаны. Кри-
стиан упал на кровать рядом с Анитой.

Я тихо поднялась, стараясь не шуметь. Они закончили. Значит, могут меня заметить. Их
страсть улеглась, а моё сердце будто вырвали из груди, оставив внутри лишь бездну.

– Когда это закончится, Крис? – раздался нежный голосок сестры.
Я замерла на месте. Между мной и комнатой жениха всего десяток шагов. Он всегда

останавливался в ней, когда приезжал к нам. Кто же знал, что здесь Кристиан изменял мне с
моей сестрой?

– Когда женюсь на Лавинии, – небрежно фыркнул он. – Будем жить в одном доме, моя
драгоценная.

Я настороженно прислушалась, когда разговор зашел обо мне, и тут же гневно сжала
кулаки. От его слов слезы высохли моментально. Я почувствовала неподдельную злость от
понимания их гнусного плана.

«Вот как? Кое-чего ты не учёл, женишок, – подумала я, уходя прочь от предателей. – Я
тебе не очередная безвольная дурочка-поклонница. Теперь я никогда не выйду за тебя замуж.
Не на ту напал! Не будь я Лавинией эль Саппфир, если откажусь от своих слов! Ты и моя сестра
поплатитесь за всё, что я пережила. Клянусь драгоценностями».
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Глава 6

 
Я вернулась в свою комнату и потерла сухие глаза. Я не любила плакать. Показатель

слабости. Непростительная роскошь для герцогини. Родители бы были мной недовольны. Вся
красная, жалкая, опухшая.

Но их сейчас не было рядом. И больше никогда не будет. Родители не подскажут, как
выкрутиться из этой ситуации. Никто не решит мои проблемы. И многое сейчас действительно
меркло на фоне измены жениха.

Это было не один раз и не два. Измены продолжались как минимум год, если не больше.
Теперь я видела ситуацию так же ясно, как фамильный перстень на пальце. Пелена влюблен-
ности спала с моих глаз. Какой же дурой я была! Даже не подозревала, что он может предать.

Зато в одном я убедилась точно: кольцо с сапфиром и янтарем было подарено нужному
человеку. Не мне. Дражайшей сестричке.

Пора бы уже признать, Кристиан выбрал ее. С чего я вообще взяла, что могу ему понра-
виться? Они оба лгали мне. И, если исходить из увиденного, оба наслаждались обманом.
Слез не осталось, эмоции утихли. Казалось, я выстроила щит вокруг своего сердца. Каменную
непробиваемую стену. Защитная магия стала визитной карточкой нашего рода, и в ней мне
не было равных.

И что мне теперь делать? Как поступить дальше?
Расторгнуть помолвку? Слишком просто. Всего пара слов, и меня быстро должны осво-

бодить от обязательств. Кристиан разве что получит скромную сумму компенсации. Хорошо,
что мы еще не были женаты. Разводы в Гемине – сложный процесс, которого тяжело добиться.
Но возможно.

Я не могла оставить случившееся без внимания. Кристиан ил Амбер, простой барон,
решил, что может крутить шашни с двумя сестрами герцогского рода. Янтарь слишком многое
себе позволяет. Мой долг указать ему его место. В самом низу нашей иерархии!

Я сжала в руке подарок сестры в виде кольца из лейкосапфира и бросила его в угол ком-
наты. Камень было не разбить, но звук получился слишком громким.

– Я отомщу. Они поплатятся.
Дверь в комнату резко открылась. Я увидела запыхавшуюся Дию и вскинула вверх бровь.

Служанка тут же поклонилась и взволнованно произнесла:
– Лиэра! Вы в порядке? Я услышала шум и сразу прибежала.
Я посмотрела на шаль, спадающую с её плеч. Дия накинула ее поверх ночной рубашки,

очень уж торопилась проверить госпожу. Служанка была мне предана. Могла ли она знать о
творящемся безумии? Внутри меня все разрывалось от боли, стоило лишь вспомнить нежный
голос Кристиана, обращенный к Аните.

Я мило улыбнулась служанке и покачала головой. Показывать свои истинные эмоции?
О нет. Я не могла верить никому. Слуги не могли не знать о подобном. Это значило, что они
покрывали Аниту.

Даже мои подданные были на её стороне. Не осталось ни одного человека, на которого
я могла бы сейчас положиться.

– Ничего не случилось, – сказала я. – Я случайно уронила подарок сестрёнки.
Я медленно прошла в угол, куда забросила кольцо, и скривила лицо, когда не увидела на

камне ни царапины. Лейкосапфир остается сапфиром. Вот и еще одно доказательство.
– Лиэра, вы бледны, – обеспокоенно произнесла служанка.
Я развернулась к ней. До меня дошло, что помощь Дии мне все же понадобится. Я не

могла находиться в этом доме сегодня. Мне нужен был свежий воздух. Срочно! И я решилась
на небольшую авантюру, которую до этого ни за что бы не позволила себе.
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– Дия… Мне нужна помощь. Принеси свои вещи.
Служанка озабоченно склонилась в поклоне и без лишних слов вышла из комнаты,

выполняя приказ. Уж в этом ей не было равных. Дия слушалась меня беспрекословно.
А я решила пойти в город и впервые в жизни напиться.
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Глава 7

 
Пожалуй, впервые в жизни я совершила подобную глупость. Пойти напиться? Сума-

сбродное решение, принятое на эмоциях. Видимо, не так уж и хорошо я себя контролировала.
Хотя после такого потрясения даже герцогиня имеет право сорваться.

Какую же глупость я совершила…
Я методично напивалась в какой-то таверне. Кружка за кружкой. Нескончаемый поток

алкоголя. Уж деньгами я не была стеснена. Как добралась до этого местечка, сама не помню.
Кажется, завалилась в первую мало-мальски приличную таверну и с порога потребовала вина.
Лишь одно я знала точно: не стоило столько пить. Одной бутылки хватило бы за глаза, а у меня
уже шла третья.

На балах и торжествах я выпивала максимум два бокала вина, а сейчас на меня с ува-
жением косился даже простолюдин у бара с красным носом. Прекрасно, Лавиния, ты уделала
даже местного выпивоху.

Надвинув пониже капюшон, чтобы ни одна прядь синих волос не была видна окружаю-
щим, я осмотрела присутствующих. Бледный цвет волос у большинства. Простые лиры отды-
хали после трудовых будней, выпивая в компании друзей. Ни одного яркого пятна. Я с облегче-
нием выдохнула. Яркие цвета ассоциировались с аристократами, а я не хотела сейчас оказаться
в их среде. Мой позор не должны видеть.

Сейчас простые лиры мне были приятнее цвета светского общества. Общества, которое
поглотит тебя, перетрет и закинет в свой яркий калейдоскоп лживых образов и красивых обо-
лочек.

Почему я раньше так не делала? Почему не позволяла себе иногда сбрасывать маску,
пробовать новое?

Родители запрещали… Да и сестра бы навязалась со мной. А мне без неё было лучше.
Я горько улыбнулась и залпом выпила очередную кружку. Жаль, что сегодня повод испы-

тать что-то новое был таким себе. Женил изменял мне с моей сестрой. Слуги покрывали это.
Моя репутация могла упасть ниже некуда, если всё вскроется.

Но здесь, в таверне, на мгновение я забыла обо всем. Я была просто человеком, напива-
ющимся до беспамятства. Шум и музыка вокруг отвлекали меня от собственных невеселых
мыслей.

Мне стало чуточку легче. Вот бы еще выговориться кому-то. Но кому? Подруги меня не
поймут, да и не помогут. А сестра – виновница моего состояния. А больше и не было никого,
с кем я могла бы пообщаться.

Настало время уходить. В таверне было весело и спокойно, но пора возвращаться домой.
Утром, проснувшись в своей свежей теплой постели, придумаю план мести. Сейчас во мне
говорил алкоголь, и вряд ли я была способна на что-то адекватное.

Я поднялась со стула, а затем всё закружилось перед глазами. Так бы упала на пол, но
меня подхватили чьи-то руки и аккуратно поставили. Всё вокруг расплывалось. Я не могла
сосредоточиться на том, кто стоял передо мной.

– Лэра, вы в порядке? – спросил меня низким голосом незнакомец.
Я промычала что-то нечленораздельное. Кажется, это должно было быть просьбой отпу-

стить меня. Почему он не отходит? Я с запозданием поняла, что мои руки сжимали плащ незна-
комца, мешая ему хоть на шаг отодвинуться.

– Лиэра не в порядке. Лиэра в печали. Ишь чего! Назвал лэрой. Я всё еще свободная
женщина, – пробубнила я.

От злости пальцы на плаще незнакомца сжались еще сильнее. Кажется, их свело. Иначе
почему я не могла отпустить его?
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Глава 8

 
– Что-то случилось? Вам плохо? Вас тошнит? – продолжал ласково спрашивать мужской

голос.
Я попыталась сказать, что все мужики козлы. Получилась какая-то белиберда. Я заши-

пела от досады. Сегодня меня подводит даже собственный язык.
Мышцы под плащом незнакомца перекатились. Я с удивлением поняла, что щупаю чужой

пресс. Вот позор! А незнакомец тем временем попытался заглянуть мне под капюшон. Я отвер-
нулась, стараясь скрыть своё лицо. От резкого движения все вокруг снова поплыло и закру-
жилось.

Нельзя дать ему увидеть меня. У меня же на лице написано, что аристократка. Драго-
ценный сапфир выжрал в таверне несколько кружек дешевого пойла и сейчас идет плакать в
подушку. Родители бы в гробу перевернулись от позора.

– Не тошнит, – пробубнила я, чуть подняв голову, чтобы оценить своего собеседника.
– Странно. Я наблюдал за вами весь вечер. Вы должны быть вусмерть пьяной. Да и стол

у вас очень симпатичный. Интересные декорации для одинокого вечера. – Он кивнул на мой
столик, и я покраснела.

На столе не осталось свободного пространства. Всё было заставлено кружками. Я и сама
поразилась, как еще держусь на ногах, если выпила сто-о-олько. Конечно, трезвой меня тоже
сейчас не назовешь, но тело высшей аристократки позволяло справиться с сильным опьяне-
нием. А вот стол… Стыд и позор тебе, герцогиня.

– Неприлично говорить такое лиэре, – произнесла я, поправляя капюшон и пытаясь уйти
от незнакомца.

Не дай Богиня он узнает во мне аристократку. Мысли путались. Но одно я знала точно,
что завтра в прессе может появиться скандальный заголовок: «Герцогиня эль Саппфир обжи-
мается пьяная с каким-то лиром». Это стало бы началом моего конца. Род рухнет. А если потом
всплывут новости об измене моего жениха, то это поставит крест на нашем доме окончательно.
Этого нельзя допустить. Я еще не отомстила ни жениху, ни сестре.

– Прошу прощения, что назвал вас лэрой. Вы свободны? – ласково спросил он, будто
разговаривал с ребенком.

Я возмутилась. Как он смеет! Я не настолько пьяна… Я вскинула голову вверх, чтобы
высказать всё, что думала о нем и его манерах, но осеклась. Или да?

– Я свободна. Теперь свободна, – пролепетала я, глядя в невероятные глаза незнакомца,
похожие на расплавленный металл.

Бело-серебристые всполохи виднелись на радужке. Я затрепетала перед их обладателем.
Он, как и я, сегодня ночью пытался скрыть свою личность под капюшоном.

– У вас красивые глаза, лиэр-ра, – мурлыкнул незнакомец, и в его голосе слышался тихий
рокот волн. – Напоминают столь любимое мною небо.

Я поняла, что опростоволосилась. Он видел мои глаза! В голове от испуга немного про-
яснилось. И тут стало еще веселее. Я заметила его узкий зрачок и спешно разжала руки, чтобы
отойти подальше. Дракон! Богиня, это был дракон!

Вот и сбылась твоя мечта, герцогиня. Увидела дракона… И явно не простого. Высший
металл. Только они имеют такие всполохи в глазах. Только их можно было определить так же
просто, как аристократов Гемина. О нет, во что же я вляпалась…

Дракон шумно вдохнул воздух, склонившись ко мне, а потом резко поднял голову. Я
видела, что он ошеломлен. Страшно было даже пошевелиться. Понять бы еще, что случилось.

– Так почему же опечалена моя лиэра? – улыбнулся он.
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Мое сердце замерло на мгновение. Дракон был красивее любой драгоценности, а от его
голоса хотелось пойти покаяться в Храм Богини и сказать ей, что я согрешила. Грязными мыс-
лями и непристойными желаниями.

– М-мне изменил жених, – призналась я, слегка запнувшись. – с мо-оей сестрой…
И тут же испуганно прикрыла ладошкой рот. Молодец, Лавиния. Только что думала о

том, как бы скрыть факт измены, а в итоге вывалила все первому встречному. А потом мне
резко стало все равно. Будь, что будет.

– Как они посмели? – прорычал дракон.
Мне в голову пришла дурацкая мысль, и я рассмеялась. Алкоголь все же действовал. В

крови играл азарт.
– А женитесь на мне, – попросила я дракона. – Помогите мне отомстить негодяям!
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Глава 9

 
Я пыталась открыть дверь храма, дергая ручку на себя, но она никак не поддавалась.

Силы во мне иссякли. Алкоголь в крови перевешивал здравый смысл, мозги поплыли оконча-
тельно. Я собиралась уже просто выбить дверь щитом, но меня нежно отстранили.

Возмущенно посмотрев на дракона, я открыла рот, чтобы высказать ему всё, что думала.
Дракон толкнул дверь от себя, и та без проблем распахнулась. Я открыла и закрыла рот. Ска-
зать-то нечего.

Ну ты и пьянь, Лавиния.
Дракон, чье имя я так и не узнала, прошел внутрь и придержал дверь, чтобы я вошла.

Меня это даже смутило. Я понятия не имела, какие нормы этикета у этой расы. Незнакомец
вел себя вполне обходительно.

Я сдалась и банально пялилась на него. Не каждый день встречаешь дракона, особенно
пьяной вусмерть. Он помог мне войти в храм, а я не знала, как его поблагодарить. Решила
попробовать сказать «спасибо» на его родном языке и произнесла пару слов, которые знала
с детства.

Драконий не был приспособлен для людей. Я до последнего боялась, что перепутаю
звуки. Но мужчина округлил глаза и ответил, что не стоит благодарностей. Мы улыбнулись
другу другу. Я всё еще не понимала, почему он так легко согласился на глупость, похожую на
пьяный бред. Да и злился на измену похлеще меня.

В таверне он просто кивнул и улыбнулся так, словно выиграл право на добычу алмазов
из шахт нашего короля, а не решился жениться на полоумной аристократке.

Только внутри храма я поняла, что здесь гораздо прохладнее, чем на улице. Пришлось
натянуть капюшон пониже, а изо рта вырвалось облачко пара. Дракон так и не увидел цвет
моих волос, как и я его. Мы вообще друг друга не знали. Ни имен, ни родов. Красота!

Часто ли женятся на незнакомцах? Не думаю. Будет что рассказать внукам. Если они у
меня будут, конечно.

Я села на ближайшую скамейку и почувствовала, что голова начала кружиться еще силь-
нее. Дракон сел рядом со мной и молча протянул флягу с водой. Я с благодарностью приняла её
и мысленно выругалась. Неужели я довела себя до такого состояния? Я же образованная лиэра.
Герцогиня, в конце концов. А веду себя как первый оборванец. Права была жаба. Ой, Августа.

Дракон, казалось, чувствовал мою смущенность и молчал, позволяя прийти в себя. Я
заговорила первой:

– Извиняюсь, лиэр. Это было глупой шуткой. Всё же плохая идея играть свадьбу.
Дракон хитро улыбнулся хитро и прошептал мне на ухо:
– Я всё еще хочу жениться на вас, прекрасная лиэра. Так что никаких побегов. Боюсь,

моё сердце будет разбито, если невеста сбежит у алтаря.
Я скептически выгнула брови. Сердце дракона будет разбито? Да они живут тысячелети-

ями. Ничего ему не будет. Да и жениться на человечке он станет, только чтобы устроить нечто
вроде розыгрыша для собратьев. Всё равно такая супруга быстро умрёт. Что там человеческий
век по сравнению с драконьим?

Я не стала ничего говорить дракону. Может, он тоже сошёл с ума? Кто знает этих чешуй-
чатых. Они были падки на драгоценности, а Гемина и была страной редких камней. Каждый
раз мы выбивали самые лучшие условия на продажу рубинов, сапфиров, изумрудов и алмазов.
Драконы лишь скалились, плевались огнем и всё равно соглашались.

Я улыбнулась. Вдруг он всё же шутил? Или это была какая-то странная драконья форма
ухаживаний? Понравилась ему человечка, вот он и согласился на странные условия. Без раз-
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ницы. Сейчас мне хотелось лишь совершить глупость, а рассуждать буду, когда вернусь в трез-
вое состояние. Пожалею об этом позже, так сказать.

Я выпила глоток воды и почувствовала, как в голове прояснилось от алкоголя. Подозри-
тельно посмотрев на флягу, я сделала еще глоток. Там явно было что-то позабористее воды.

– Это необычная вода, которую мы используем для ритуалов, – подтвердил дракон мои
подозрения. – Она помогает очиститься от темных мыслей и вредных веществ. Можете выпить
еще, она не повредит вам.

Я решила поверить дракону и сделала еще несколько глотков. Действительно, мне стало
легче и я чувствовала, что в мыслях больше не царит сумбур. Дракон молчал, не нарушая
тишины. Я смотрела на него и думала: какие же цели преследует светлоглазый незнакомец?
Зачем решил жениться на человечке? Словно прочитав мои мысли, дракон склонился ко мне
и прошептал на ухо:

– Я вижу, вы несколько удивлены. Должно быть, подозреваете меня в недобрых намере-
ниях. Но я не из тех драконов, которые стремятся собрать все богатства этого мира. Я больше
ценю красоту и духовную силу, чем материальные блага. А вы, лиэра, обладаете этими каче-
ствами в изобилии. Поэтому я хотел бы создать с вами семью. Да и ваши глаза…

Я была поражена его словами. Он разговаривал со мной очень уважительно и серьезно.
Казалось, незнакомец действительно искал большего, чем банальные драконьи удовольствия.
Я не знала, что сказать ему в ответ. Да и что с моими глазами?

От необходимости отвечать меня избавила подошедшая жрица Богини. Она склонилась
в уважительном поклоне. В отличие от меня, жрица сразу поняла, кто сидит перед ней. Капю-
шоны оказались для нее не помехой.

– Повелитель неба, лиэра… Рада вас приветствовать в Храме Драгоценностей. Чего бы
вы желали?

Я прикусила губу. Дракон молчаливо смотрел на меня, будто ожидал, что я откажусь от
своего же предложения.

– Жените нас, благословенная драгоценностями.
– Сейчас, – добавил дракон, удивив меня прозвучавшей в голосе решимостью.
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Глава 10

 
Жрица на миг замерла. Она удивленно посмотрела на нас, но затем улыбнулась и покло-

нилась мне и дракону. Я почувствовала, как он взял меня за руку и потянул к алтарю.
Что со мной? Я посмотрела на дракона, пытаясь разгадать выражение его лица. Но он

отвернулся от меня, и складки капюшона надежно спрятали его от моего любопытного взгляда.
Подозрительный тип. Мой будущий муж. Я хихикнула. Подозрительный муж-дракон.

– Что ж, если и есть место, где можно радикально поменять свою жизнь, так это здесь, –
сказала жрица и направилась к алтарю.

Дракон ободряюще сжал мою руку, погладив запястье большим пальцем. Кажется, я
почувствовала чешуйки у него на ладонь. Но мне быстро стало не до этого. Я посмотрела прямо
в его металлические страстные глаза и поняла, что приняла сегодня судьбоносное решение.
Меня это не пугало. Я чувствовала себя свободной, будто началось прекрасное приключение,
а не новая веха жизнь. Все из-за алкоголя. Эта свадьба лишь пьяная глупость после измены
Криса.

Через несколько минут мы с драконом уже стояли по другую сторону алтаря в окруже-
нии трех больших камней, олицетворявших наше прошлое, настоящее и будущее. Фантомный
кварц. Нефрит. Лунный камень.

В каждом камне была заключена своя сила, через которую проходила магия Богини.
Жрица посмотрела на нас и удовлетворенно кивнула. Казалось, будто мы – сбежавшие

влюбленные, которые поженились в тайне от родителей. Вот только мама и папа мертвы, так
что бежала я совсем не от них. Да и влюбленностью тут и не пахло.

– Я принимаю вас, великий дракон, правитель неба. Вижу в вас благородство, мудрость
и силу, – произнесла жрица, касаясь камней вокруг алтаря. – Я принимаю вас, великая лиэра.
Вижу в вас красоту, силу духа и порядочность, – обратилась она ко мне.

Церемония началась. Без свидетелей. Без платья. Без гостей. Были лишь мы втроем, окру-
женные камнями, и Богиня, соединяющая союз.

– Я принимаю тебя, – сказал дракон, сжав мою руку. – Я хочу разделить с тобой всю
жизнь. Вместе будем пролетать сквозь века и никакой поток времени не сможет нас разлучить.

Я нервно улыбнулась, услышав его слова, и сжала руку сильнее. Его фразы отличались
от тех, что ожидаешь услышать во время свадьбы по пьяни с незнакомкой.

– Я принимаю тебя, дракон. Хочу открыть для себя новый мир, который до сих пор был
для меня недоступен. Но будь осторожен! Давай строить нашу семью постепенно, чтобы мы не
навредили друг другу. Я не ручаюсь за свои поступки. И не собираюсь изменять свои принципы
из-за тебя.

Дракон широко улыбнулся, обнял меня и наклонился, чтобы поцеловать. Мой капюшон
сбился назад. Волосы еще были прикрыты, но пара прядей вылезли из-под ткани. Свет камней,
благословленных Богиней, подчеркивал их яркость. Дракон на мгновение замер.

И тут все засияло. Свет камней поглотил нас. Казалось, я ослепла, но больше меня пора-
зило выражение лица дракона, увидевшего магию Богини.

В его взгляде было восхищение, радость, что-то еще. Так мог смотреть лишь влюблен-
ный. Но откуда бы здесь взяться чувствам? Этот взгляд на какое-то время сделал меня по-
настоящему счастливой. Кристиан никогда так не смотрел на меня.

И все это время, пока я была в объятиях дракона, он смотрел мне в глаза, не отрываясь.
И я не находила в себе сил отвести взгляд от его металлических глаз.

– Небо сапфиров, – прошептал он восхищенно.
– Лавиния, муж мой. У меня есть имя.
– Берроан, моя драгоценная.
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– Вот и познакомились, – успела я сказать до того, как мои губы накрыли поцелуем.
Я почувствовала какое-то движение и не успела понять, что происходит, как вдруг на

моем пальце появилось что-то тяжелое и холодное. Поцелуй закончился, и я опустила взгляд и
увидела серебристое кольцо, украшенное крупным камнем синего цвета. Оно поражало своей
красотой. И это был лучший сапфир, который я видела в своей жизни. Лучше, чем в фамиль-
ном кольце на второй руке.

– Рад, что тебе нравится, – сказал Берроан, видя восхищение в моих глазах. – Это пода-
рок, в честь нашей свадьбы.

Я посмотрела на дракона, слегка покраснев, и покрутила кольцо на пальце. Оно сидело
как влитое.

– Спасибо. Красивый подарок, – промурлыкала я, улыбаясь.
– Будто сам Бог сказал мне взять его из сокровищницы, – сказал Берроан до того, как я

успела задать вопрос, откуда он взял это идеально подходящее мне украшение.
Взгляд дракона был не менее нежным, чем поцелуй.
Я кивнула, снова покраснев и посмотрев на новое украшение. То, что произошло, каза-

лось мне почти нереальным. Может, лучше бы осталась дома и не напивалась в таверне, тогда
бы ничего этого не было. Однако, теперь у меня было кольцо на пальце и муж-дракон, который
явно заинтересовался мной.

Отличный комплект к жениху-изменнику и сестре-предательнице. Я зло стиснула зубы,
а мой дракон ласково спросил:

– Прогуляемся?
– Давай,  – встрепенулась я, вспомнив, что с детства хотела попасть в одно место, но

родители никогда меня не пускали туда. – Хочу на невольничий рынок!
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Глава 11

 
Берроан удивленно посмотрел на меня, но не стал задавать вопросов. И правильно. В

таком состоянии я едва ли могла внятно ответить. Дракон просто взял меня за руку и повел в
сторону выхода из храма. Краем уха я услышала бормотание на драконьем:

–  О, металлы, почему моя пьяная новоиспеченная жена просит отвести её на рынок
рабов? Столько лет искал… Чем я заслужил это наказание?

Я хихикнула. Берроан озадаченно посмотрел на меня. А что, людям не положено знать
драконий? Пожав плечами, я сделала вид, что ничего не услышала, и мы наконец покинули
храм. Настроение было замечательным.

Шумный вечер закончился, и на улицах города снова воцарились тишина и покой. Я
наслаждалась компанией дракона. Тишина храма была какой-то благоговейной, напряженной,
а сейчас мы просто молчали в свое удовольствие. Наступила глубокая ночь, и все дебоширы
уже отрубились после пьянок и драк. Только я продолжала творить глупости. К счастью, на
рынке тоже никто не спал.

Здесь продавались разные товары, в том числе и рабы. Я остановилась у одного из лотов
и посмотрела на мужа. Он молча наблюдал за мной, ожидая моего решения.

Смотреть на рабов было неприятно. Потерять свободу – незавидная участь. Любой лир
или лира могли оказаться здесь, если преступили закон, а уж о дальнейшей их участи и знать
не хотелось. Одно дело читать об этом, а другое – видеть.

Я могла лишь догадываться, что делали с женщинами после покупки. По их пустым
лицам и покрасневшим от слез глазам можно было понять, что их ждет. Меня бил озноб. На
рынке было неуютно. А вот мужчины еще показывали свой характер, яростно скалясь и испы-
тывая терпение продавцов. За что и получали тычки магическими палками, которые выпус-
кали слабый электрический заряд. Товарный вид это не портило, а желание сопротивляться
отбивало.

– Давай уйдем отсюда, – сказала я, потянув дракона прочь от рядов.
Мне хватило зрелищ. Теперь я хотела поскорее покинуть это место. Да и алкоголь вновь

дал знать о себе. Во рту стало сухо, голова раскалывалась от боли. Всё же даже драконья вол-
шебная водица не в силах побороть отравление литрами вина. Хотя в храме мне действительно
стало легче.

Берроан кивнул, и мы медленно двинулись обратно, проходя мимо рядов рабов. Людей
здесь продавали как скот. Я слышала стук золотых монет о прилавок и гневные выкрики поку-
пателей, у которых не получилось сторговаться с продавцом. Подумать только. Цена челове-
ческой жизни – горстка монет. Несколько золотых бляшек могли разрушить или спасти чью-
то жизнь. Как Богиня это допустила?

Когда мы уже покидали ряды с рабами, я услышала громкие крики и звук плети. Сердце
болезненно сжалось. Я просто не могла закрыть глаза на подобнее, поэтому кинулась на ругань,
не успев толком придумать план.

Быстро лавируя между людьми, которых было чересчур много для столь позднего часа,
я добралась до источника звука.

Низкорослый мужчинка избивал раба, свернувшегося калачиком на земле. Кнут свистел
без остановки, щелкая по окровавленной плоти жертвы. Я почувствовала, как внутри меня
всё закипело. Магия рвалась наружу, моля защитить несчастного. Нельзя. У меня нет прав. Я
стискивала кулаки, не позволяя ни капле родовой магии прорваться наружу.

Несправедливо. Как же это несправедливо! Эмоции брали надо мной верх. Я видела в
этом мужчине себя. Судьба была жестока к нам. Его избивали, но он даже не мог сдать сдачи.
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Как и я не могла отплатить сестре и жениху… Нужно было играть по чужим правилам. И
сейчас раб был вынужден молча принимать удар за ударом.

Берроан приблизился ко мне, наконец догнав. Дракон тоже был возмущен происходя-
щим, но не проявлял своих эмоций так ярко, как я. Их раса никогда не держала рабов. Поэтому
моя просьба о визите на невольничий рынок вызвала у него молчаливое неприятие. А уж зре-
лище, открывшееся нам, распалило драконье негодование до максимума. Еще чуть-чуть и нач-
нёт плавиться металл.

Рабы удел людей… Сильный избивает слабого. Просто так. Потому что может. Я стиснула
зубы, прислушиваясь к свисту кнута. Порка все не прекращалась.

Наконец мужчина, который избивал раба, обернулся и увидел нас. Я узнала в нем вла-
дельца рынка, известной своей жестокостью и беспощадностью. Он бросил кнут и нахмурился,
приближаясь к нам. Его губы растянулись в притворной улыбке, будто он встретил кого-то
чрезвычайно важного.
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Глава 12

 
Торговец видел платежеспособного покупателя издалека. И капюшоны ему не помеха. В

его глазах я видела блеск золота, которое он надеялся получить за выгодную сделку.
Меня охватила паника. А вдруг этот человек узнает меня? Я прижалась к Берроану в

поисках защиты. А капюшон, который снова натянула еще в храме, опустила еще ниже.
Берроан не стал показывать свою силу. Дракон решил сыграть роль благородного лиэра

Гемина, чтобы не выдать свою расу. Он спокойно посмотрел на главу рынка и спросил:
– Что здесь произошло?
– Это мой раб. Он не выполняет своих обязанностей, – ответил владелец рынка, совер-

шенно не обращая внимания на тихие стоны раба, который по-прежнему лежал на земле.
Еще чуть-чуть и я расплакалась бы. Пострадавшему никто не помогал. Права была

мама… Иногда я была чересчур мягкосердечной: подбирала котиков на улицах города, таскала
пирожки с кухни для детей слуг. Не могла пройти мимо немощных и слабых. Как и сейчас.

– Вы не имеете права избивать его, – твердо сказал Берроан. – Если он не выполняет
своих обязанностей, то выставьте его на продажу.

– Не мешайте мне, драгоценные лиэры, – прорычал глава, поняв, что мы не будем ничего
покупать, а потому сменил свой настрой. – Я знаю своё дело.

На этом моё терпение лопнуло. Как он может так говорить? Я произнесла заклинание
шепотом, и магия пронзила воздух. Щит окутал раба. Владелец рынка отшатнулся, комично
упав на землю.

– Я хочу купить его, – сказала я, указывая на мужчину-раба.
Берроан посмотрел на меня удивленно, но не стал возражать. Владелец рынка поднялся,

потирая ушибленное место. Теперь он смотрел на меня с ужасом и опаской. Сейчас в его глазах
было то, что я хотела увидеть. То, что пряталось в глазах рабов. Сильные стоят выше слабых.
Таков закон мира. Против него этот мерзкий тип бессилен.

Я подошла к рабу и помогла ему встать. Он был измучен и обессилен, но теперь находился
под моей защитой. Магия уже развеялась и никто не понял, что это лишь слабый наскоро
созданный щит. Дракон смотрел на меня с удивлением, будто увидел что-то давно забытое.

– Сколько ты хочешь за него? – спросила я владельца рынка.
– Шестьсот золотых монет, – ответил он с ухмылкой.
Страх забылся, когда речь зашла о деньгах. Это было нереальной суммой для раба. Я

скривилась, но решительно произнесла:
– Плачу пятьсот.
Владелец рынка рассмеялся, округлив глаза, и согласился. Он даже подумать не мог, что

сумасшедшая лиэра выложит такую сумму за бесполезного истерзанного раба. Я высыпала
монеты из сумки на поясе, и раб, теперь уже свободный человек, присоединился к нам. Я
посмотрела на мужа, и он кивнул, одобрив мое решение.

Я не могла бросить несчастного. Даже если бы дракон начал возмущаться, все равно
купила бы. Просто не могла допустить, чтобы этот мужчина остался в рабстве.

Взглянув на волосы пострадавшего, я сразу поняла, почему он столько стоил. Золотистые
пряди виднелись сквозь грязь. Я понимала, почему представитель аристократии оказался в
рабстве, да и не помнила никого с таким цветом волос среди пропавших лиэров. Стоило рабу
произнести первые слова, как я сразу же обо всем догадалась.

– Спасибо, благородная лэра, – тихо сказал он.
Я заметила блеснувшие клыки. Оборотень! Я купила оборотня! Голова закружилась, и

Берроан поймал меня. Да и он понял каким-то образом, что я теперь лэра, а не лиэра!
– Надо в гостиницу, – сказала я решительно, но тихо.
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Дракон лишь кивнул и подхватил меня на руки. Я хотела возмутиться, но передумала.
Голова кружилась, а меня подташнивало от использования магии на пьяную голову.

Теперь у меня появилось сразу две проблемы. Оборотень-раб и муж-дракон. Вышла погу-
лять называется.
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Глава 13

 
Я пила. Вновь. Кажется, это стало новым увлечением герцогини сапфиров. И пила я не

от радости, а от горя. Вот правду ведь люди говорят! Горе от ума. Додумалась же натворить
такое на пьяную голову, хитрые планы мести построила. А потом разгребать ведь. Совесть уже
проснулась, скоро чувство вины подтянется.

Все же мой организм не выдержал. Я соскочила с рук дракона, как только мы покинули
рынок. Согнулась, придерживаясь за угол ближайшего здания. Мой дракон держал волосы, а
потом заботливо протянул мне уже знакомую флягу с водичкой. Меня всё еще мутило. Но от
драконьего волшебного пойла стало чуть легче. Потом Берроан вновь взял меня на ручки. Нам
все еще нужно было где-то переночевать.

К счастью, неподалеку нашлась гостиница. Берроан снял номер, не чувствуя ни малей-
шего дискомфорта от того, что я полулежала у него на руках. Мысли путались. Я почти не
соображала, куда мы шли и что делали. Берроан сам все сделал. Я была благодарна ему, что
он не бросил и помог мне в таком состоянии.

Оказывается, муж-дракон очень полезен в хозяйстве. Только тренированные рыцари
могли с легкостью нести другого человека, не мучаясь от одышки. Не думаю, что Кристиан
смог бы пройти от рынка до гостиницы со мной на руках. Его бы хватило метров на десять,
а потом я бы оказалась на земле… Кристиан и тренировки? Даже близко нет. Если только с
расстояния драконьего полета.

Оборотень плелся где-то позади. Я уже и забыла, что приобрела “замечательного” раба.
Оборотня с золотыми волосами. Что еще мне может преподнести этот день?

Дракон уложил меня на кровать. Я попросила принести еще выпивки, чтобы тщательно
всё обдумать. Гениальный план, правда? Берроан сжал губы в тонкую полоску, но, видимо,
решил, что лучше со мной не спорить. Не принесет он, начну искать я. Пьяная герцогиня может
вновь натворить делов, если оставить её без присмотра. Летали, знаем.

Так и докатилась до жизни такой. Сижу и пью, переводя взгляд с устроившегося в кресле
дракона на сидящего на полу оборотня.

– Как тебя хоть зовут, клыкастый? – вздохнул дракон, а я встрепенулась.
Как невежливо. Надо было самой спросить его имя. Хороша хозяйка! Ну это первый

мой раб, простительно. Мы никогда не покупали людей, хотя в аристократических кругах это
распространено. Даже Августа имела парочку рабов, уж больно похожих между собой, что
вызывало некоторые подозрения. В любом случае, обсуждать чужие вкусы – дурной тон. Да и
жабка была жабкой. Хвасталась рабами направо и налево.

Моя же семья всегда была против подобного, из-за этого мне и не разрешали заходить
в эту часть города. Если бы Анита услышала о визите на невольничий рынок, потребовала бы
себе раба. Тогда отцу пришлось бы пойти против своих принципов. Аните всегда потакали. Во
всем. И сестренка непременно захотела бы раба, чтобы хвастать перед подружками.

– Гелиос… – хрипло прошептал оборотень.
Я внимательно присмотрелась к нему, выплывая из воспоминаний о своей семье.
Гелиос. Имя раба-оборотня заставило меня задуматься. Оно звучало знакомо. Я поспе-

шила озвучить свои догадки:
– Гелиос… Кажется, я уже где-то слышала это имя. Не расскажешь, откуда оно у тебя? –

спросила я.
Дракон уже начал зевать от скуки. Или усталости? А драконы вообще нуждаются в

отдыхе? Выглядел он слишком бодро для зевающего. Да и взгляд загадочных серебристых глаз
следил за обстановкой в комнате. Казалось, что дракон даже не моргал.

Оборотень нахмурил брови, затем взглянул на меня с сожалением.
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– К сожалению, я не могу рассказать историю моего имени. Это очень личное, – с грустью
произнес он.

Я кивнула, принимая его ответ. Мы все имеем тайны, которые никогда не раскроем перед
другими. Как и я сейчас. У меня появилось слишком много секретов.

Гелиос смотрел на меня глазами, полными страдания. Грязная золотистая чёлка падала
ему на лоб. Что с ним произошло? Какие душевные раны скрывались в этом изможденном
теле? Он выглядел бледно, словно заболел.

Я никогда не была жестокой, и даже к слугам относилась с уважением и заботой. Надо
срочно выяснить, что произошло с Гелиосом. Почему с ним так поступили?

Может, хоть как-то смогу отправить его на родину. В леса оборотней.
– Что с тобой случилось, Гелиос? Выглядишь неважно, – спросила я, не отрывая взгляда

от него.
– Я… я не знаю… Меня украли и продали в рабство, благородная лэра. Я потерял все,

что имел, и остался один на улице. Думал, что моя жизнь закончится здесь, в этом городе. Но
когда вы купили меня, я… я думал, что это конец. Однако, вы мне дали надежду на новую
жизнь. Спасибо вам, хозяйка, – сказал он, склоняя голову в знак благодарности.

– Не называй меня хозяйкой…
Я собиралась сказать, чтобы не звал меня лэрой, но вспомнила, что теперь стала замуж-

ней дамой, и осеклась. Хотя как он догадался о моем семейном положении?
Мысли путались. Я перескакивала с одной идеи на другую. От алкоголя мысли разбе-

гались в разные стороны моего сознания, будто перепуганные тараканы. Я представила, как
бедного Гелиоса украли, избивали, продавали… Он оказался в ужасном положении. Врагу не
пожелаешь.

Мои глаза наполнились слезами. Что же здесь творится? Как можно так жестоко обра-
щаться с людьми? Да и оборотнями… Я обернулась к Берроану и поняла, что он смотрит на
меня с сочувствием.

Как же я могла помочь Гелиосу? М-да, положение не из приятных. Не вести же раба в
поместье? Вспомнив, из-за кого оказалась в такой ситуации, я снова жутко разозлилась. Крис-
с-стиан, металл тебе в одно место. Я глотнула алкоголь прямиком из кувшина, напряженно
думая о том, что же делать.

– Богиня, ну и как поступить? – прошептала я, а потом меня осенило: – А ведь Крис не
любит оборотней.

– И к чему ты ведешь, моя драгоценная? – с подозрением произнес Берроан.
Ему определенно не нравилось, что я упомянула чужое мужское имя. Я фыркнула и под-

няла ладонь вверх, а затем принялась перечислять этапы мести. Иными словами, пошёл второй
круг пьяного бреда.

– Драконов он не презирает. Скорее подумает, что ты меня склонил к браку ради драго-
ценностей.

Язык заплетался, но мне казалось, что я мыслила здраво. Судя по выражению лица дра-
кона, всё было в точности наоборот.

– Предположим, моя хорошая. А причём здесь оборотень?
– Как причем? – Я с трудом сфокусировала взгляд на Гелиосе, который с улыбкой смотрел

на меня.
Что-то он больше не походил на раба. Странно. Или мой пьяный мозг это придумал?

Впервые пила столько. Зато какой повод!
– Да, твой бывший жених не любит оборотней, а муж у тебя дракон. И?
Берроан определенно пытался достучаться до пьяного мозга новоиспеченной жены.

Наивный! Мозг у меня отключился еще на первом кувшине вина. Да и зачем слушать здравый
голос другого разумного существа? Это скучно. А наворотить дел – весело!
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– Верно, надо сделать так, чтобы и оборотень стал моим мужем!
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Глава 14

 
Наступила тишина. Дракон ничего не ответил. Я с опаской взглянула на него. Мне кате-

горически не нравилась реакция мужа, да и оборотень странно себя повёл. Раздался тихий
смешок.

Потом-то я поняла, что сказала. Зачем мне муж-оборотень? Как вообще это пришло мне
в голову? Крис не смог полюбить меня такой, какая я есть. А у меня не получилось с этим
смириться. Он любил мою сестру, а я… Кем я была для него всё это время? Почему из нас
двоих он выбрал ее?

Еще одного мужа не было в моих планах. Да и первого я не хотела искать. Сам нашёл.
Нашёл и добровольно женился. Женился на пьяной герцогине, сам того не ведая. Про пьяную
он, конечно, знал, но про герцогиню, наверное, и не догадывался. Или?..

Бросив взгляд на дракона, я вздрогнула. Он точно не думал сейчас о моей родословной.
А вот мой пьяный бред… Это его определенно интересовало.

Я вздохнула и попыталась встать на ноги. Меня повело в сторону. Куда я вообще хотела
пойти? Я забыла даже зачем встала. Пьянь. От уничижительных мыслей отвлек голос Берроана.

– Ты серьезно? – спросил он, скрестив руки на груди.
– Нет, конечно. Это была шутка. Я сегодня шутница, муж, – пробормотала я, признавая,

что мои мысли были бредовыми и не отражали реальных желаний.
– Я надеюсь, что это правда, – тихо сказал Берроан, смотря мне в глаза.
Я не знала, что он имеел в виду, но сердце замирало от слов, сказанных тихим и вкрад-

чивым голосом, берущим за душу. Я ощутила, как ладонь дракона осторожно коснулась моей.
И этот жест давал мне надежду.

Мой дракон, будучи полностью уверенным в своих чувствах, был готов бороться за меня
и убедить в том, что нужно и не нужно делать. И это так волнительно. Незабываемо. Странное
чувство. Словно так и должно быть. Хотя я всё еще не понимала его мотивов…

– Хранитель, прости. Я замуж…
И стоило мне только произнести эти слова, как все вокруг завертелось. Рядом со мной

появилась голубая дымка, из которой вальяжно вышел кот. Синий кот. Он посмотрел мне
прямо в глаза. Я ойкнула от испуга. Дракон зарычал, а оборотень лишь улыбнулся.

– Ну, здр-ра-асьте, – протянул кот.
Я же круглыми глазами смотрела на это чудо. Что-то умное мелькнуло в спутанных мыс-

лях. Казалось, что я попала домой. Но шок от ситуации стёр это ощущение.
– Замуж говоришь? – кот улыбнулся так широко, что я сразу поняла, что он нереальный.

Коты не умеют улыбаться. Тем более так широко! – Так-с. С этим ты уже, дитё, – кивнул кот
на дракона. – А вот этого… А он мне по нраву, сородич. Будешь мужем моей девочки!

Искры сорвались с его лапы, а меня подхватил синий туман, отрывая от дракона и швы-
ряя в объятия подскочившего раба.

–  Отныне, словом Хранителя! Вы муж и жена. Можете поцеловать друг друга!  – кот
грозно топнул лапкой, а я зависла. Что-о-о?! – Целуйтесь, кому говорю!

И как только он сказал это, меня припечатало губами к оборотню, а сквозь уплывающее
сознание от потрясения и алкоголя, я увидела ехидный взгляд золотых глаз оборотня. Не к
добру…

– Деточка еще дитё… Ох, намаюсь я с ней.
Это были последние слова кота, которые я услышала, прежде чем провалиться в объятия

спасительного обморока.
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Глава 15

 
Я проснулась. Это хорошо. И не поняла, где я. Это плохо. Что вообще вчера было?
Я пошарила рукой по покрывалу, пытаясь понять, где меня угораздило уснуть. Явно не

дома… Голова раскалывалась. Моя рука наткнулась на что-то прохладное и гладкое. Я замерла.
Кожа. Голая кожа! Кто-то лежал со мной в одной постели. Осталось лишь понять, в чьей койке
я оказалась ночью. Ну не Криса же…

Я повернула голову и в полумраке комнаты разглядела серебристые волосы, лежавшие на
подушке рядом со мной. Пара прядей щекотали мне щеку, отчего я заморгала часто-часто. Я
сдвинула чуть голову назад, чтобы отстраниться от опасно-близкой пряди, находившейся еще
и у моего носа. Чуть не чихнула. Это был бы провал. Мужчина, лежавший рядом, бы проснулся
и я не знала, что бы произошло в этот момент. Я даже не знала, кто это был.

Но стоило мне пошевелиться, как я поняла, что сзади тоже кто-то был. Я ужаснулась.
Сердце бешено колотилось, пытаясь выбраться из груди. Тихо. Успокойся, Лавиния. Но

мне всё еще было не по себе. Я попыталась вспомнить, как я оказалась здесь, с незнакомыми
людьми. Мой мозг начал медленно соединять кусочки воспоминаний прошедшей ночи.

Я увидела измену Кристиана. Стоны Аниты в его руках. Мой шок и потрясение поступ-
ком сестры и жениха. Возвращение в комнату и решение выйти в город.

Моя «легкая» посиделка в таверне. И…
Муж! У меня появился муж! Я с опаской посмотрела на серебристые пряди. Лица не

было видно полностью в тьме комнаты, но четко очерченный подбородок и пухловатые губы
намекали, что он весь был прекрасно идеальным. Идеальным мужем! Даже запах. От дракона
пахло мускатом и мёдом, любимый аромат…

У меня появился муж-дракон. Вот к чему приводят попойки… К замужеству в Храме
Богини с красивым лиэром драконьего королевства. Теперь уже лэром. Сбылась мечта чело-
вечки.

В детстве каждая лира или лиэра Гемина слушала сказки про драконов и мечтала, чтобы
хоть раз в жизни встретить дракона и стать его истинной. Они были настолько красивы, что в
них влюблялись лишь от одного взгляда, но драконы берегли своё сердце для своей истинной
пары. Хоть истинность и была мифом. Ведь в действительности драконы женились на своих
женщинах, устраивая гаремы.

Девушек у драконов было ничтожно мало, а потому они усмиряли свою собственниче-
скую натуру и мирились с вторым, третьим и более мужьями своей избранницы. Всё это было
сделано, чтобы повысить рождаемость столь немногочисленной расы в отличии от людей и
оборотней.

Я хотела увидеть драконов на балу и на переговорах с королем, но не ожидала, что
встречу представителя другой расы в такой обстановке. Дракон! Мой муж.

Всё еще не могла поверить, что это произошло.
Медленно я начала отползать, как гусеница вниз. Синяя такая гусеница, которая явно

не станет бабочкой, ведь у гусеницы похмелье. Голова болела, но я старательно выбиралась из
капкана тел. Кто был вторым, я еще не вспомнила, поэтому просто хотела лишь оказаться от
них подальше.

Выбралась через бесконечно, как мне казалось, долгое время из кровати. Встала в пол-
ный рост и посмотрела на спящие тела. Как они не проснулись от моих вошканий с учетом
чувствительного слуха, я не знала, но теперь перед глазами замелькали дальнейшие события
вчерашней ночи.

Так. Теперь впридачу к мужу у меня появился раб-оборотень. И что это вообще был за
кот? И почему мы оказались в одной постели? Что-то вчера было?
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Моя голова опять начала кружиться от таких мыслей. Но теперь уже не от алкоголя.
Раб-оборотень. Маменька бы в усыпальнице перевернулась, но деланного не воротишь. Как
говорится, хотела подумать об этом завтра, но лучше не стало.

Что еще может произойти? Я смотрела на двух незнакомцев и кусала нижнюю губу до
боли. Я даже не знала, как описать своё вчерашнее приключение приличными словами, но
теперь я была женой дракона и владелицей раба-оборотня.

Что теперь делать с ними? Я не знала, но понимала, что моя жизнь уже не будет прежней.
И я абсолютно не была готова к таким переменам.

Решила взять себя в руки и не думать об этом сейчас. Первым делом я должна узнать
больше о моем муже, а затем решить, что делать с рабом-оборотнем. Но сейчас я просто должна
выйти из комнаты и начать свой день, будто ничего не произошло, будто я не знала двух неве-
роятных существ.

Увидев на столе рядом с креслом флягу, я тихо подошла к ней и хлебнула драконье
варево. Как и вчера, мне стало легче, но лишь физически. Морально я была подавлена, вспом-
нив, что мне предстоит сделать. Меня ждала сестренка и женишок. О них-то я никак не могла
забыть даже с учётом возникших по воле драгоценностей новых существ в моей жизни. Измену
невозможно было простить. А уж гнева во мне хватило бы на покрытие щитом всего Гемина.

Я взмахнула рукой, сооружая сапфировый щит, который был одним из сильнейших в
арсенале дома эль Саппфир. Хотя не думала, что этот щит хоть на полчаса сдержит дракона.
Разъяренного дракон, от которого сбежала жена.

Интересно, что же будет делать оборотень? Он будет так же разъярен? Или он порадуется,
что его хозяйка оставила его и теперь он свободен?

Не важно. Разберусь с ними позже. Сейчас меня ждёт совершенно другое дело. Надеюсь,
ночь любви прошла замечательно? Да, Анита, Кристиан?
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Глава 16

 
Я прибыла домой поздно после незабываемой ночи. Казалось, что я должна была опоз-

дать на завтрак, который мы проводили совместно с сестрой, но как выяснилось сестра еще
даже не встала. Да и время уже близилось к обеду.

Не удивительно. Хороша, наверное, была ночь любви с моим женихом? Я скривилась,
когда скидывала плащ в своей комнате. Одежда Дии, хоть и выглядела приличной, но совер-
шенно отличалась от привычной мне. Коже были неприятны простые материалы, но заметила
я это только сейчас.

Синие волосы волной упали на спину, когда разобрала пучок, прятавший принадлеж-
ность к аристократии. Позади себя услышала шорох и сразу определила, кто ко мне пробрался.

– Лиэра, утром прибыл лиэр Кристиан, – сказала Дия тихо, когда я развернулась к ней.
Она говорила это так уверенно, что не увидела бы я вчера собственными глазами измену, то
обрадовалась бы приезду Криса. – Он желает отобедать с вами, если вы того позволите.

Я молчала и всматривалась в щуплую фигурку горничной. Она смела нагло врать своей
хозяйке. Лиэре дома сапфиров. Непростительная наглость. Губы растянулись в улыбке и я
радостно защебетала.

– Кристиан прибыл?! Что же ты молчала? Накрывайте стол, а я переоденусь и спущусь, –
я улыбалась, но внутри возводила щит за щитом, чтобы моя игра не показалась неискренней. –
Что же надеть? Богиня, Дия, быстрее, не заставляй лиэра ждать! А мне поможет…

Я поводила глазами по комнате и случайно наткнулась на угловатую фигуру незнакомой
мне горничной. Новенькая. Совсем еще ребенок, но самое-то для меня сейчас.

– Она.
Я кивнула, а Дия вскрикнула.
– Лиэра! Она не обучена!
– Подойдет, а ты беги скорее, не заставляй меня повторять дважды, – моё щебетание

сменилось холодным тоном, а глаза сверкнули синим. Магия рода проявилась неосознанно,
хоть я и была хороша в контроле, но нервишки шалили.

Служанка шагнула в страхе назад. Все слуги боялись герцогов Гемина неосознанно. Наша
сила подавляла, даже если внешне мы казались добрыми, а стоило посмотреть в глаза цвета
драгоценных камней, то страх накрывал тебя с головы до ног.

Дия в спешке покинула комнату, не забыв поклониться напоследок.
Осталась только я и новенькая горничная. Она была бледной и дрожала от страха. Я

подошла к ней, чтобы поднять ее подбородок и посмотреть ей в глаза. Но она опустила лицо
к полу, не поднимая его.

– О, ну ты совсем маленькая и крохотная. Не бойся меня, я никогда не причиню вреда
своим слугам, – я сжала руки в кулак, решая как действовать дальше.

Наконец она решилась поднять голову и посмотреть мне в глаза. Её глаза были голубые,
такие же как и у Аниты. Светло-голубые. Но она не была родственницей. Возможно, она была
незаконнорожденной, но явно не дома сапфиров.

– Чем я могу быть полезна, лиэра Лавиния? – спросила она, притворяясь смелее, чем
была на самом деле.

Волна мурашек побежала по моей спине. Я взглянула на кольцо на пальце, вспомнив
тщетные попытки стянуть его по дороге домой. Лэра Лавиния… А какой у меня был род сей-
час? Принадлежала ли я всё еще к дому эль Саппфир или же сменила его на драконий? Да я
даже не знала род своего мужа!

– О, милая, ничем. А как тебя зовут?
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– Меня зовут Алесса. Я только вчера прибыла совсем из другой страны, – она говорила
быстро, словно боялась, что я ее прерву.

– Добро пожаловать в дом Сапфиров, Алесса. Ты будешь работать у меня лично. Я воз-
можно бываю строгой, но я добрая и буду благодарна, если ты сможешь выполнить все мои
поручения, – я улыбалась ей, надеясь, что мои слова смогут успокоить ее.

Она кивнула головой, успокаиваясь. Прибыла вчера, значит? Да еще и издалека. То есть
она еще не могла примкнуть к верной шкатулке драгоценностей Аниты. Это был мой шанс
слышать всё, что происходило в доме в тайне от Аниты и других слуг. Идеально?

Нет, моя жизнь не была идеальной, но я была решительна и готова к любым переменам.
Даже если у меня больше не будет сестры… Я была готова отомстить самым ужасным спосо-
бом. Осталось лишь выяснить всё до мельчайших деталей.

– Милая, ты действительно можешь мне помочь, – обратилась я к Алессе, когда в моей
голове начал выстраиваться план действий.
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Глава 17

 
Я сидела во главе стола и ожидала главных действующих лиц трагедии. Или комедии.

Тут уж как посмотреть. Кристиан еще не соизволил появиться, да и Анита не спешила на сов-
местную трапезу. Неужели они так устали за ночь? Изменщик-жених и предательница-сестра.
Прекрасная компания для новоиспеченной жены дракона. Ах, и обладательницы раба-мужа.
Как я могла забыть об этом?

Пока я иронизировала у себя в мыслях, попивая воду из бокала в бесплодных попытках
справиться с похмельем, за столом появилось первый наш претендент на главную роль в этой
драме.

Кристиан вальяжно приблизился ко мне и склонился к руке, чтобы запечатлеть на ней
вежливый поцелуй. Оставив влажный след на тыльной стороне ладони, он улыбнулся. Теперь я
прекрасно видела всю фальшь. Каждое его действие было лживым, выверенным. Хорош лице-
дей.

Еще и руку обслюнявил. Мерзкое ощущение на тыльной стороне ладони раздражало.
Теперь придется носить перчатки и в доме, а не только на балах.

– Драгоценная лиэра, я рад, что ты разрешила мне присоединиться к вашему обеду. Как
прошла ночь?

Он говорил таким веселым будничным тоном, будто не я вчера ходила весь праздник
бледная и унылая. Даже подруги заметили, что что-то не так. А этот… Богиня, помоги. Крис
даже не понимал, что совершал глупость за глупостью, выставляя свои отношения с Анитой
напоказ. Даже жабка обо всем догадалась! И ведь даже не удосужился подарить хоть что-то
своей невесте… Я не дождалась от него даже безделушки. Хотя бы символический подарок
мог принести.

Это было металлически больно. Даже с учетом того, что я уже решила отомстить. Мне
было больно. Будто расплавленный металл плеснули на сердце. Но я не позволю ему увидеть
себя слабой и разбитой.

– Лавиния, прости, что вчера так спешно покинул твой праздник. Просто мне передали
важные новости. Пришлось покинуть тебя и отправиться по делам.

«Важные новости? Цвет белья Аниты узнал? И делами у нас теперь занимаются в постели
с любовницей?» – скептически подумала я.

Кристиан сел рядом и принялся болтать о разных пустяках. Он даже предположить не
мог, что я знаю об измене. Мне же досталась роль заботливой невесты, счастливой и всем
довольной. Мое сердце было разбито, но внешне я даже не подавала виду. Любой бы решил,
что у нас с Крисом все прекрасно.

Мне понадобится больше времени, чтобы подготовиться. Придется начать свою игру и
выбраться из этого круговорота лжи и предательства. Шаг за шагом я выстраивала стратегию.
Месть не должна разрушить мою жизнь или как-то затронуть герцогство. Но сейчас я была
вынуждена играть по правилам Кристиана и Аниты. Они даже не подозревали, что вот-вот
запутаются в своей же паутине обмана.

Наконец появилась Анита. Я ловила каждый ее жест, каждое слово, пытаясь угадать, что
она задумала. Но выражение лица сестры было бесстрастным. По нему невозможно прочитать,
о чем Анита думала. Сестра излучала абсолютную уверенность в себе. Может, она планировала
нечто новое? Не суть. Игра продолжалась. Пока я могла лишь наблюдать и делать выводы,
прежде чем начать свой ход. Пусть делают, что хотят. Сдаваться я не собиралась. Я готова была
пойти на все, чтобы защитить свой дом и репутацию герцогини Гемина.

– Присаживайся, Анита. Как спалось?
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Я задала простой вопрос, внимательно посмотрев на сестру. Анита лишь мило улыбну-
лась, будто не она кувыркалась с моим женихом в нашем родовом поместье.

– Хорошо, Лави. А тебе удалось выспаться?
Анита вызывающе улыбнулась. Мой взгляд упал на слишком открытое декольте ее утрен-

него туалета. С каждым днём наряды сестры становились все более вызывающими, балансируя
на грани приличия.

Я прикрыла бокал рукой и улыбнулась в ответ, осознавая, что Анита пытается меня про-
воцировать. Что ж, удачи, сестренка. Я не собиралась поддаваться. После ночных приключе-
ний ко мне полностью вернулось самообладание.

– Безусловно. Спасибо за заботу, – вежливо ответила я.
Кристиан молча налил себе вина и начал разговор в своей обычной манере. Болтовня

была миленькой, но навязчивой. Кристиан вечно жаждал внимания к собственной персоне.
Анита же сидела рядом со мной, периодически бросая на меня взгляды и пожимая плечами в
ответ на вопросы, которые трудно было прокомментировать.

Не знаю, что они задумали, но я пока не собиралась показывать, что подозреваю их. В
такой ситуации важно владеть положением. Мною не управляла паника или нервозность. Мною
правили достоинство и уверенность.

Я заставила себя не обращать на внимание на странности и перевела разговор на более
серьезные темы. Мы обсудили планы на день и ближайшее время. Я посоветовала Аните не
пропускать чаепития среди высочайших драгоценностей.

И тут Кристиан задел мою ногу под столом. Я вынуждена была отвести взгляд от Аниты
и посмотреть на него. Он заметно изменился в моих глазах. Наконец его истинная сущность
пробилась наружу. Я увидела в глазах жениха странный блеск и почувствовала, что атмосфера
в комнате стала более напряженной.

Он пытался меня соблазнить? Зачем? Ему не хватало одной сестры, раз он переключился
на меня?

А нос его туфли уже подбирался к моему колену. Я покраснела, но не от смущения. Мне
стоило немалых усилий сдержаться и не плеснуть ему в лицо водой.
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Глава 18

 
Как же я упустила это? Могла бы давно заметить, что что-то не так. Теперь было поздно.

Я снова обернулась к Аните и попыталась вести себя естественно, но душу переполняло бес-
покойство.

– Дорогая сестрёнка, я бы хотела поговорить о твоем вчерашнем кольце, – внезапно ска-
зала я, чтобы избавиться от неловкой паузы и прекратить происходящее под столом.

Нога Кристиана замерла и вернулась на своё место. Слава Богине.
– Лавиния, разве мы не закрыли эту тему?
– О, я думала об этом всю ночь, но так и не смогла забыть, – сказала я тихо, ковыряясь

вилкой в салате. – Тебе уже двадцать пять. У тебя до сих пор нет мужа. Тебе сделали предло-
жение, но ты решила скрыть это от меня?

– Сестра, но и у тебя еще нет мужа. Да и никто не делал мне предложение.
– Еще нет, – многозначительно посмотрела я на Криса, – но скоро появится. Разве не так?
Он поперхнулся вином и чуть не пролил содержимое бокала на себя.
– Всё верно, дорогая.
«Был жених, а появился муж. Даже два. Богиня, ну почему? Почему меня ничего не оста-

новило от глупостей? Как теперь выкручиваться? Да и кем вообще был дракон? И оборотень?
Я вышла замуж за двоих?! Такое не допускается в Гемине».

Внутри я выла от стыда и паники, внешне же оставалась спокойной. Они не знали, что
произошло со мной ночью.

– Сестра, у тебя тоже новое кольцо? – нахмурилась Анита.
– А, это… Нашла в сокровищнице, – улыбнулась я уголками губ, а потом резко посерьез-

нела. – Приведи его.
Нужно было отвлечь сестру, пока она не начала копать. Кольцо подарил дракон, и теперь

я не могла его снять. Лишние вопросы ни к чему.
– Кого? – испуганно посмотрела на меня сестрица наглыми глазёнками.
– Избранника, что подарил тебе кольцо и за которого ты выйдешь замуж, – улыбнулась

я. – Я ведь беспокоюсь о тебе, любимая сестра.
Крис и Анита не знали, что сказать. Сестра уже открыла рот, чтобы возмутиться, но

передумала и мягко попыталась переубедить меня:
– Лави, не нужно, серьезно. На данный момент я не готова к этому.
Анита уклонялась от разговора, но я была настойчивой.
– Возможно. Но я хочу познакомиться с ним и убедиться, что он достоин твоей любви и

доверия. Так сказать, дать сестринский совет, – холодно улыбнулась я.
Анита настаивала на своём.
– Нет, Лави, прошу тебя. Не лезь в мою личную жизнь. Я сама справлюсь, – сказала она. –

Сестра, я пока не задумывалась о свадьбе…
Но я не собиралась так просто отступать и готовилась пойти в новое наступление. Меня

прервал женишок.
– Верно, Лавиния, зачем ты заставляешь сестру? – вступился наконец герой-любовник.
Кристиан был возмущен моим поведением, но я продолжала играть роль заботливой

сестрицы, которой не безразлична репутация Аниты.
– Богиня упаси, я не заставляю, а забочусь о ней. Она совсем взрослая. Я же беспокоюсь

о ней!
Моей улыбкой можно было бы заморозить воду в бокале или даже превратить капли в

кристаллы драгоценностей.
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– Но, сестра, я ведь только что сказала, что еще не думала об этом, – возразила Анита. –
Тебе не стоит переживать.

– Но это же так важно! Ведь ты должна найти свою вторую половинку и жить счастливо.
Завести семью. Не пропусти свою судьбу из-за неумелости или глупости, – говорила я, не заме-
чая, как мои слова становились всё более и более странными.

– Но я действительно не готова к этому, – выдохнула Анита и опустила голову.
Я почувствовала себя ужасно. Поняла, что перегнула палку и нужно что-то делать, чтобы

исправить ситуацию. Или же во мне говорили отголоски того, что внушали мне родители?
– Прости, Анита, я слишком давлю на тебя. Конечно, это твой выбор и твоя жизнь. Я

просто хочу, чтобы ты была счастлива, – произнесла я, улыбаясь ей.
Анита просияла и обняла меня.
– Спасибо, что ты есть у меня, Лавиния. Я тебя люблю.
Меня охватило тепло, и я почувствовала облегчение, которое тут же сменилось другими

эмоциями. Как легко входит в привычку то, что было с нами всю жизнь. Порой мы даже не
замечаем этого. Я всегда жила ради сестры и даже сейчас внутри меня оставались противоре-
чия и сомнения.

Вдруг это не она виновата, а Кристиан… Что-то во мне еще не теряло надежды на лучшее.
Ведь Анита – моя семья. Мы – близнецы. С самого рождения были вместе…

Я обняла сестру в ответ. Лишь бы моя улыбка не была похожа на оскал от чувств, тер-
завших меня изнутри.

– Лиэры, лиэр, – услышала я голос дворецкого, так вовремя появившегося, – прибыл
гость.

Я подняла брови, а спину резко защипало. Захотелось почесать её и осмотреть, но не при
свидетелях же? Я отстранилась от сестры и вставала со стула.

Мы никого не ждали. Никаких дел не было запланировано на сегодня, поэтому я страшно
удивилась. Да и странные ощущения на лопатке не проходили. Никогда подобного не чувство-
вала. Я вновь посмотрела на дворецкого, стараясь игнорировать это странное покалывание.

– Кто? – спросила я, направляясь к выходу из комнаты.
Нужно было встретить гостя независимо от того, званный это гость или же нет.
– Ир Титаниум.
Я подняла брови. Это имя мне ничего не дало. И тут я окаменела, вспомнив фамилию

древного рода.
Герцогиня должна знать все дома и кланы в Гемине и ближайших королевствах. Потому

я вспомнила и эту, хоть и не сразу. По моей коже побежали мурашки осознания.
– Дракон? – радостно взвизгнула сестра, заставив меня поморщиться.
– Дорогая, ты ждала дракона? – с подозрением произнес Кристиан, подходя ко мне.
– Имя? – проигнорировала я всех, сосредоточившись на дворецком.
– Берроан Саваксис ир Титаниум.
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Глава 19

 
Я проследовала за дворецким к входной двери, едва сдерживаясь, чтобы не побежать.

Пришлось двигать медленно и степенно, сохраняя достоинство герцогини сапфиров. Я под-
держивала маску удивления и недоумения на лице. На деле же меня мучило беспокойство.

Как этот, металл его расплавь, дракон смог найти меня за столь короткое время? Пока-
лывание кожи в области лопатки сменилось жжением. Зуд мешал сосредоточиться. Чем ближе
мы были к парадному входу, тем сильнее становились эти ощущения.

Анита и Крис шли позади меня, перебрасываясь вопросами. Почему к нам пришел дра-
кон? Кто он? Что забыл в герцогстве? Мне и самой было интересно. Зачем ты приперся, муж
мой?

Я не ожидала, что пройдёт меньше половины дня, прежде чем он меня отыщет. С утра
во мне еще теплилась надежда, что Берроан не станет искать взбалмошную невесту. Видимо,
дракон был разъярен намного сильнее, чем я представляла. Странно. Я даже не почувство-
вала, когда сапфировый щит был разрушен. Неужели у драконов есть какой-то способ обходить
охранки? Или он смог сжечь его первородным пламенем?

Я представила, как дракон перевоплотился в свою вторую ипостась в гостинице, разру-
шая всё вокруг себя и сжигая щит, который подстраивался под охраняемый объект в объемах…
Мурашки побежали по коже. Что тогда стало с оборотнем?

Никаких вестей от слуг не было. Сплетен о происшествии в столице не появилось, а
значит, тут что-то другое.

Паника и замешательство брали надо мной вверх. Я пыталась сохранять самообладание.
Сейчас было не время для эмоций. Нужно разобраться в ситуации и принять правильное реше-
ние. Предатели не должны узнать о моём замужестве. Это поставило бы меня в неудобное
положение. Слухи, сплетни, скандальные заголовки в газетах, истерики сестры и претензии
Криса… Нет, нельзя этого допустить.

Я искоса посмотрела на Аниту и Криса. Сестра всеми силами пыталась привлечь его
внимание даже в такой ситуации. А вот сам Крис был слишком угрюм и не поддерживал заиг-
рывания.

– Что здесь забыл ир Титаниум? – прошипел Крис, хватая меня за локоть.
Я вскинула бровь вверх. Раньше он не позволял себе подобных жестов. Неужели рев-

ность? Или все же страх? Мне стало смешно. Я аккуратно высвободила свою руку и продол-
жила путь.

– Не знаю, – коротко ответила я, поражаясь тону Криса. – Может, решил осмотреть вели-
чайшие дома камней перед очередным соглашением с королем? Кто знает, что у драконов на
уме…

– Ты с ним уже встречалась?
От такого вопроса я округлила глаза и замерла по дороге к холлу.
– Нет. Мы никогда не встречались с герцогом ир Титаниумом, – немного высокомерно

ответила я, приняв вид оскорбленной невинность.
Поразительно, как легко мне далась эта ложь. Будь моя воля, я бы и у виска покрутила

пальцем. Кристиан знал все о моих делах, как в бизнесе, так и в жизни. И он точно бы был
в курсе, если бы я виделась с братом драконьего правителя. Такие встречи сложно удержать
в тайне.

Другое дело попойка в таверне и женитьба на незнакомце. Я ведь даже не врала, просто
недоговаривала. С братом правителя драконов я не встречалась. Просто женилась на предста-
вителе их расы с именем Берроан.
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У меня не оставалось никаких сомнений, что мой муж и герцог ир Титаниум – одно лицо.
Каждое имя дракона было уникальным. Они никогда не повторялись. Имен было не так уж
много, и все они записывались в книгу Камней и Металлов.

– Прекрасно, дорогая, – успокоился Крис.
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Глава 20

 
Анита надула губы. Сестра терпеть не могла, когда ей уделяли меньше внимания, чем

мне.
–  Так волнительно увидеть дракона. У нас почетный гость! Да, Кристиан?  – сказала

Анита, прижавшись грудью к руке моего жениха, когда мы уже собирались продолжить путь.
– Не то слово. Богиня преподносит нам сюрпризы, – ласково ответил ей Крис.
У меня дернулся глаз. Я едва сдержалась, чтобы не скривиться в гримасе отвращения.
–  Думаю, мы должны для начала узнать цель его визита, а потом уже благодарить

Богиню, – сказала я.
Они наконец отвлеклись друг от друга и, будто опомнившись, разошлись. А до этого

почти пожирали глазами друг друга. Мерзко.
Я развернулась и наконец продолжила путь. Сердце забилось быстрее. С каждым шагом я

волновалась всё сильнее. Даже была благодарна за короткую передышку, когда меня отвлекли
мерзкие поступки сестры и жениха.

Мы пришли. В центре холла нас уже ждал он. Его серебристые волосы были заплетены
в сложную косу с вплетенными металлическими нитями. Вместо плаща на нём теперь был
серебристо-белый костюм под стать его истинной ипостаси. Дракон выглядел великолепно. От
его красоты дух захватывало. Цепкий взгляд серебряных глаз был прикован ко мне. Я нервно
поправила выбившийся из прически локон. Стоило мне появиться в поле зрения Берроана, и
дракон будто забыл обо всем.

– О, драгоценный сапфир Гемина! – низким голосом поприветствовал он.
От его тона сердце забилось быстрее, а лопатку вновь закололо. Мое тело машинально

сделало реверанс.
– Приветствую вас, повелитель неба ир Титаниум, – нежно произнесла я.
Берроан смотрел на меня, а в его глазах плясали смешинки. Анита преувеличенно громко

вздохнула и вышла из-за моей спины. Встав на полшага вперед и частично загородив меня, она
присела в реверансе. Должно быть, с такого ракурса открывался отличный вид на ее грудь. Как
бы не вывалилась! Вот позор будет… Я открыла рот, чтобы остановить сестру, но не успела.
Анита уже склонилась, не заботясь о приличиях.

Я взглянула на Берроана, но не увидела ни толики интереса в его глазах. Он посмотрел
на неё, как на досадное недоразумение, и вновь поднял взгляд на меня. Ох, Богиня, я же рас-
сказала ему, что жених изменял мне с моей же сестрой!

Серебряные глаза Берроана странно блеснули, когда он заметил Криса. Дракон вновь
посмотрел на меня. Я улыбнулась, как положено герцогине.

– Лиэра эль Саппфир, – протянул он. Я дернулась от этого обращения. В нем крылось
очередное напоминание о нашем браке. Берроан лишь шире растянул губы в улыбке. – Прошу
прощения за столь неожиданный визит, но у меня есть для вас деловое предложение.

«Лиэра? Что он затеял?» – мелькнуло в моей голове.
– Я…
Как только я начала говорить, вперед вышел Кристиан и с вызовом посмотрел на дракона.
– Вы можете поговорить со мной, повелитель неба. Я занимаюсь большей частью дел

герцогства эль Саппфир.
Дракон насмешливо посмотрел на Криса, а с его губ сорвался смешок.
– По вашему виду и не скажешь, что вы принадлежите дому сапфиров. Не припомню

вас среди герцогов.
Берроан кивнул на волосы Криса. Они сияли желтым в свете солнечных лучей. Цвет

казался канареечно-ярким. Возникало ощущение, будто смотришь на яичный желток, расте-
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кающийся по сковородке. Берроан подошел ко мне и аккуратно взял прядь моих волос, а после
приложил их к своему лбу. Высшая степень уважения среди драконов.

– Синий цвет – всё, что меня интересует.
Анита вздохнула восхищенно и тут же оказалась рядом с нами. Она протянула свою руку

Берроану. Дракон выпрямился и посмотрел на неё с недоумением. Я же застыла, будто на меня
набросили замораживающий щит. Я совершенно не понимала, что происходит. Да и Кристиан
был поражён наглостью дракона.

– А вас не интересую я?
Голос Аниты звучал до того кокетливо, что меня чуть не вывернуло от омерзения. Ты

же стоишь рядом со своей сестрой! Прерываешь деловой разговор. Да и любовничек всё пре-
красно слышит.

– Боюсь, тусклые камни меня не заинтересуют, лиэра.
Я увидела, как лицо Аниты залилось краской. Она отшатнулась, как от пощечины.
– Так что насчёт предложения, лиэра? – проворковал дракон.
Берроан сказал это таким тоном, что я сразу вспомнила предложение, что выскользнуло

из моих уст вчера в таверне. Я слегка покраснела и кивнула.
– Пройдемте в мой кабинет, лиэр ир Титаниум, – сказала я, сделав акцент на обращении,

а дракон вновь усмехнулся. – Надеюсь, оно стоит моего времени.
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Глава 21

 
Пока мы шли к кабинету, я прокручивала в голове варианты, ради чего дракон мог

прийти к нам. Что за деловое предложение? Боюсь, оно будет связано отнюдь не с шахтами и
сапфирами… Лишь со мной.

А хуже всего то, что я была бессильна перед его красотой. Никогда не видела таких
волос. Они будто жидкое серебро высшей пробы или снежные шапки гор. Даже величие короля
Гемина и его царственной семьи меркло перед великолепием дракона. А ведь бриллиант всегда
ценился намного выше, чем металлы…

Время на размышления закончилось. Мы подошли к кабинету, расположившемуся в дру-
гом крыле особняка. Дракон не произнес ни слова. Его подозрительное молчание действовало
на нервы. Я же попросту оттягивала начало разговора.

Стоило мне войти в кабинет и пройти к рабочему столу напротив окна, как атмосфера
изменилась. В комнате чувствовалось повисшее между нами напряжение. Я облокотилась на
холодную поверхность, чтобы хоть как-то собраться с мыслями. Дракон стремительно прибли-
зился и навис надо мной.

– О, лэра эль Саппфир, – мурлыкнул мне на ухо Берроан. – Мне было очень одиноко с
утра. Хотите расскажу, насколько? Или лучше звать вас лэра ир Титаниум?

Дракон буквально озвучил мысли, поселившиеся в моей голове еще в момент побега.
Берроан прижался ко мне всем телом, а его коса упала на моё плечо, приковывая внимание.
Серебряное великолепие смешалось с синими локонами. Неповторимое сочетание. Я обожала
украшения из титана и сапфира, как и наши ювелирные мастера.

– Теперь я стала лэрой? Еще несколько минут назад вы назвали меня лиэрой, – фыркнула
я, разворачиваясь в капкане драконьих объятий. – Или я что-то путаю? А может, вы меня с
кем-то перепутали? Такая неразбериха творится вокруг. Возможно, правда и вымысел смеша-
лись… в том числе в вашей голове, лиэр Берроан.

Я подняла взгляд, с преувеличенным интересом рассматривая лепнину на потолке. Это
был единственный способ избежать контакта с притягательными серебристыми глазами дра-
кона. Маневр удался. Тогда Берроан сменил тактику. Он склонился к моему уху и шумно втя-
нул воздух, щекоча горячим дыханием шею.

– Зови меня Роаном, жена, – сказал он. – Ты не сможешь обмануть дракона, драгоценная
моя. Я прекрасно знаю, на ком вчера женился в Храме Богини. Или тебе стоит напомнить мою
клятву?

– Не стоит, – поморщилась я, вспомнив о своей оплошности.
Угораздило меня так напиться! Теперь проблем не оберешься.
– Не пей в следующий раз столько, жена, – насмешливо сказал он, ожидая моей реакции.
Я только покраснела и отвернулась, стараясь не думать о своем поведении и неопытности

в обращении с алкоголем. Что тут скажешь? Я и правда перебрала.
Роан обхватил меня за талию, заставив сердце бешено колотиться. Что ж, если следую-

щий раз, когда буду пить, точно остановлюсь на бокале вина. Максимум двух. Или, может,
вообще не буду пить. Если бы при встрече с драконом я была трезвой, ничего этого не случи-
лось бы.

Хотя история не терпит сослагательного наклонения. Все уже случилось. Мы женаты,
он меня нашел. Др-раконье чутьё, бог металлов тебя раскали. Создал ведь расу, которой всё
нипочем, а простым герцогиням разбираться с этим. А мне не до драконов! Есть дела и поваж-
нее. Сейчас меня интересовала лишь месть сестре и женишку.

– Я больше не буду пить, – сказала я отрывисто, пытаясь отодвинуться от дракона.
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Он был горячим, но этот жар не имел ничего общего с огнем. Роан напоминал раскален-
ный металл из кузни, а я в его объятиях плавилась, как обычное железо… Но сапфиры не были
хрупкими. Я с вызовом посмотрела на дракона. Роан лишь нежно взглянул на меня и потерся
носом о волосы на макушке.

– Можешь пить в моей компании, – фыркнул он.
У дракона была какая-то нездоровая любовь к моим волосам. Он не раз уже демонстри-

ровал свое обожание мне.
–  Или в компании второго мужа,  – ехидно сказала я, чем заработала укоризненный

взгляд.
– То есть ты не откажешься от его компании? – спросил Роан, прижимая меня к себе.
Руки дракона властно удерживали меня за талию. Я могла прочувствовать каждую напря-

женную мышцу в его теле. Моё же было податливым воском рядом с ним. Я плавилась от
одного лишь голоса.

– Не знаю. Может, и не откажусь. Что тут такого? – ухмыльнулась я и вдруг почувство-
вала, как Роан напрягся.
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Глава 22

 
– Ты забыла, кто теперь твой муж, лэра Лавиния, – грозно прошептал он мне на ухо.
Я едва не застонала от тембра его голоса. Дракон скользнул руками ниже по спине и

притянул меня к себе так, как это делают любовники. Я чувствовала, как его грудная клетка
расширяется на вдохе, прижимаясь к моей груди. Роан распалился до предела. Я чувствовала
его напряжение. И не могла отказать мужу в том, что он собирался попросить.

– Хорошо, я не буду даже смотреть на него. Никакого второго мужа, – тихо сказала я и
почувствовала, как Роан тут же расслабился.

Хотя теперь мне стало интересно, что такого было в оборотне, если дракон так отреаги-
ровал на него. Всё же они уже смирились с тем, что не одни в паре у своей избранницы. Что-
то нечисто.

– Как ты выбрался из-под щита? И где теперь оборотень?
Меня интересовало и другое, но я решила начать с малого. Хоть это он должен рассказать.
– Ах, твой второй муж волей кота… Он сбежал еще до моего пробуждения, – хмыкнул

дракон, поглаживая мою спину.
От этой простой ласки у меня по коже побежали мурашки. Горячо. Слишком горячо.
– Как это возможно? – собралась я с мыслями.
– Если бы я знал, – усмехнулся Берроан, но по его глазам я видела, что дело серьезное. –

Да и щит. Это был сапфировый щит, да?
– Как ты понял? – удивилась я.
Не каждый аристократ мог узнать его с первого раза, а дракон сразу же определил ква-

лификацию щита. Даже нынешний король не видел его ни разу в жизни. А уж легенды об этом
щите передавались из поколения в поколение.

– Давно я их не видел. Даже соскучился, – задумчиво пробормотал он, а я замерла.
Последний раз, когда был использован щит в моей семье, случился аж тысячелетие назад.

И последним обладателем таких умений был мой предок, основавший род эль Саппфир.
– Ты видел сапфировый щит? – спросила я вкрадчиво.
– Да, – улыбнулся дракон.
Я пораженно выдохнула. Эта новость совершенно выбила меня из колеи.
– Да я тебе в пра-пра-правнучки гожусь! Ты же дед! У нас огромная разница в возрасте, –

воскликнула я, и дракон окаменел. – Богиня… Разведи нас, пожалуйста! Мама, прости, я не
хотела выходить замуж за такое иско…

Я прикрыла рот ладонью, боясь произнести это целиком. Вдруг дяденька обидится?
Ловко вывернувшись из объятий дракона, отошла на пару шагов.

– Ископаемое? – закончил за меня Роан.
Я видела в его глазах смешинки. В моих же застыл ужас. Я не могла оценить разницу в

возрасте с моим мужем. Всем известно, что драконы живут во много раз дольше людей. Но
одно дело знать, а другое осознать, что твой муж в сотни раз старше тебя.

– Прости, – выдохнула я.
– Милая моя, кусочек неба, тебя не смогут развести со мной в любом случае, – сказал он

насмешливо. – Мы дали клятву Богине. Непреложную клятву.
Я кивнула. Он прав. А я просто дурёха. Сама наворотила дел, вот сейчас пожинаю плоды.
– А с оборотнем? – задала я логичный вопрос, вспомнив, что раб-то стал мужем не в

Храме.
У Роана было непроницаемое лицо. Я понятия не имела, о чем он думал. Но дракон

смотрел на меня с такой нежностью и умилением, как на дитя неразумное, что я чуть не усо-
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мнилась в своем рассудке. Рядом с ним я действительно была дитём. И моя нервная система
не выдерживала таких потрясений. За последние два дня произошло слишком много всего.

Жених изменил с сестрой. Напилась. Вышла замуж. Мой муж – дед… А второй сбежал,
пробравшись сквозь сильнейший щит Гемина.

Замечательно, Лавиния. А ведь первую проблему еще можно решить. В отличие от
остальных.

– Спроси у Хранителя, моя дорогая жена. Я был бы рад остаться с тобой подольше, но
это не пойдёт на пользу, – ответил мне Роан и ласково убрал с моего лица выбившуюся прядь.

– А как же деловое предложение? – спросила я, нахмурившись.
По лопатке побежали мурашки, доставляя мне неземное удовольствие. Будто кто-то её

наконец почесал, убрав зуд. Я заподозрила неладное.
– А разве ты не сделала его мне вчера? – поднял брови дракон, а потом прошептал мне на

ухо: – Боюсь, ты, драгоценная жена, должна взять ответственность за свой поступок. Соблаз-
нила дракона и женила его на себе. Как честная лэра, ты должна теперь следить за мной всю
оставшуюся жизнь.

Задохнулась от возмущения. Вот же… дед. Я хотела высказать ему всё, что думаю, но
дракон уже отодвинулся от меня. Он пошел спиной к двери, не сводя с меня пламенного
взгляда.

– Остальное я сделаю сам. Своими глазами увидел червей под твоими ногами. А моя жена
не должна путаться с ними. – Дракон улыбнулся коварно, но я не поняла, о чем идёт речь. Он
же не говорил о сестре и женихе? Или да?.. – Лишь лучшие камни и металлы будут у твоих ног.

– Роан, – позвала я его, когда он уже дошел до двери, – что ты собрался делать?
– Потерпи, драгоценная. Ты всё узнаешь.
Его улыбка не предвещала ничего хорошего. Врагам. Я лишь кивнула. С драконами не

спорят.
– А пока поговори со своим Хранителем, – попросил муж. – Больно он ретивый кот.

И потом занимайся своими обычными делами, я не буду мешать тебе. Думаю, их скопилось
достаточно.
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Глава 23

 
Я молча смотрела на Роана, пока он не вышел из комнаты. Казалось, дракон знает что-то

важное, но мне не говорит. С другой стороны, я не могла не доверять ему. Дракон дал клятву
в Храме. Лучше послушаться его.

Во избежание… Наказания, например.
Боюсь даже представить, какие наказания может придумать дракон. Старый дракон.

Богиня… Я что умудрилась назвать своего мужа дедом?! Лучше меньше шутить про его воз-
раст.

А сейчас…
– Хранитель, появись…
Я прошептала это в своём кабинете. В голове вертелись разные мысли. Я была почти

уверена, что сошла с ума. Но раз Роан видел кота, то мне не привиделось. Хранитель и правда
появился. И виновата в этом была не моя разгулявшаяся фантазия и алкоголь.

– Я уж думал, ты не позовешь, мр-р-р, – мурлыкнул кот, появляясь передо мной. – Дракон
подсказал? Хороший малый, жаль, что огнедышащий.

Синий дым окружал его тело. Яркий цвет шерсти, почти как мои волосы, напоминал
чистейшие сапфиры. И камень на кольце дракона.

– Ты – Хранитель рода Сапфиров? – прямо спросила я, игнорируя фразу про огнедыша-
щего мужа.

Кот довольно затарахтел.
– Как поняла? – спросил кот, расправив шерсть, а у меня глаз дернулся. – Вчера ты была

менее догадлива… Или дело было в твоём состоянии? Мр-р, кажется, люди это называют синь-
кой. Я обижаюсь на такое. Синий цвет – благороднейший.

Кот потянулся и прыгнул на стол. Я покраснела. Кажется, это будет скоро моим есте-
ственным цветом лица с таким рекордным количеством ошибок и глупостей.

– Почему я раньше тебя не видела? – нахмурилась я, собираясь с мыслями.
– А ты меня и не звала.
Кот смотрел на меня огромными синими глазищами.
– Что?
Я моргнула. Что значит «не звала»? Как я могла вообще его звать, если всегда думала,

что Хранители – миф?
– Видимо, не пр-ротрезвела, – зевнул кот. – Разговор затянется…
– Ты был первым Хранителем рода при моём предке? – решила я покопаться в своих

воспоминаниях.
Кто бы мог подумать, что древняя легенда правдива? Детали вспоминались со скрипом.

Что я слышала о Хранителе? Выходило, что мало.
– Вер-рно, деточка, – кивнул он и ехидно улыбнулся: – Что еще вспомнишь?
– Почему о тебе больше не было упоминаний в летописях? Ты был с первым герцогом

Саппфиром, но больше про тебя не вспоминали, – вздохнула я, поняв, что дело не во мне, а
в предках.

– Мы поссорились с дитём моего друга. Он обиделся на меня! Совсем отбился от рук.
Жаль, друг этого не видел…

Кот надулся, как шар из стекла. Его шерсть вздыбилась, когда он рассказывал о прошлом.
Хвост встал трубой. Синей такой трубой, похожей на гроздь сапфиров.

– Так почему же ты не появлялся больше? – осторожно задала я вопрос.
Было страшно спрашивать такое у Хранителя рода. Я знала, что они обладали невероят-

ным запасом магии, но вся она шла на то, чтобы защитить род. Так почему предки не пользо-
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вались этим, когда в герцогстве эль Саппфир наступал кризис? Такое было не раз и не два, а
значит, дело было в другом.

– Потому что меня не звали, – посмотрел на меня немигающим взглядом кот.
Я заподозрила неладное. Второй раз за сутки на меня смотрят как на неразумное дитя.

И этот тоже, получается, старикашка. Дом престарелых какой-то, а не родовое поместье.
– Но-но-но, я не старик! – дернул хвостом кот, а я ойкнула.
– Я не говорила с тобой вслух! – выпалила я. – Ты читаешь мысли!
– Как неожиданно, да? – мурлыкнул он, спрыгнув со стола и повиснув в воздухе.
Кот сделал пируэт вокруг меня и остановился перед лицом. И тут до меня дошло, почему

его не вспоминали.
– Тебя нужно позвать?
– Догадалась! А еще я прихожу в случае крайней нужды. Но меня так давно не звали,

что я уснул на долгие годы. Но ты, моя милая, вспомнила. Не потеряна надежда на род… Спи-
шем твою рассеянность на стресс и неожиданные ночные приключения, – довольно улыбнулся
котяра, а я вновь покрылась румянцем. Может не поздно перейти в род эль Руби? Красный
цвет моего лица отлично будет сочетаться с их фамильными оттенками. – Да и как тебе мой
вчерашний подарочек?
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– Ты! – опомнилась я. – Почему ты женил меня на оборотне?! Я этого не хотела.
– Разве? А я отчётливо помню, что ты сказала: "Хранитель, прости. Я замуж…», – ехидно

заметил кот. Я замолчала. Так вот в чем проблема… Язык мой – враг мой. – Да и чем ты
недовольна? Ты обзавелась таким представителем кошачьих. Не лучше меня, но все же. Не
дуйся. Все любят котиков.

– Можно отменить брак? – простонала я и прикрыла лицо руками.
– Нет, конечно. Свадьба, скрепленная Хранителем, не подлежит разрыву.
Кот насмешливо фыркнул, совсем не понимая ужаса ситуации. Я подняла взгляд и зло

посмотрела на веселящегося духа.
– А с драконом?
Я уже слышала ответ от металлического, но вдруг Хранитель решит по-другому.
–  Смеешься, дитёнок?  – Улыбка кота стала лишь шире.  – Ты хлебнула драконьей

водицы? – Я почувствовала неладное. – Хлебнула, значиц-ца. У Богини были? Естественно.
Дракон же. Ночь вместе провели? – Тут я мотнула головой, все еще внимательно слушая кота. –
Провели. Что ты так глаза округляешь? Спала в одной кроватке? Сладенько спала. А еще потом
водицы бахнула, как я понял. Быть вам вместе до скончания веков… И… – Кот сделал еще
один круг вокруг меня, чуть дольше задержавшись за спиной. – М-да, тут уже без вариантов,
деточка.

– Богиня…
– Она тут ни при чём. – Кот уселся обратно на стол, а я нервно засмеялась. – Вини во

всём горячительное. Я про напитки. Хотя дракон погорячее будет.
– Что мне делать? – взмолилась я незнамо кому.
Дракон и клыкастый оборотень не входили в мои планы. А ведь нужно еще расстроить

помолвку с женихом, но веских оснований пока не было. Если попробую уличить Криса в
измене, никто мне не поверит. Слуги были на стороне Аниты. Что же делать?

– Хочешь, решу твою проблему? – загадочно протянул кот, прищурив глаза.
Он определенно читал мои мысли. Но меня это не волновало. Я кивнула.
– Назови моё имя, – мурлыкнул Хранитель.
Внезапно в моей голове появилось знание о его имени. Я сглотнула и сказала:
– Динар.
– Смотри представление, моя хор-р-рошая.
Динар взмахнул лапой и синий дым вновь, как и в гостинице, сорвался с его лапы, пре-

вращаясь в изображение двух спорящих людей.
– Анита! Что ты себе позволяешь?!
Кристиан злился. Его лицо побагровело, а глаза сузились до щелки.
– Я просто ни разу не видела драконов, любимый. Мне было интересно! – надула губы

Анита.
Они находились в её комнате. Я видела её столько раз, что сейчас не перепутала бы ни

с какой другой.
– При мне решила заигрывать с ним, – не унимался Крис.
Я скрипнула зубами.
– А что мне было делать? Так она точно не поймёт, что между нами что-то есть. Мы же

не можем еще раскрыться.
Анита прижалась всем телом к Крису. Её грудь чуть не выпрыгнула от такого маневра

из декольте.
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Меня чуть не вывернуло. Весь завтрак рвался наружу. А там и было-то две крошки. Я не
могла поверить, что сестра настолько коварна и лицемерна. Но, возможно, благодаря Динару,
у меня появился шанс что-то изменить.

– Ты права… – тут же успокоился Кристиан.
Анита потянулась к нему за поцелуем. Кристиан поддался и ответил на него. Я отверну-

лась и посмотрела на Динара.
– Что мне делать? – шепнула я ему.
Кот прищурил глаза.
– Найди что-то, что может их разъединить, что-то, что поможет тебе доказать измену

Кристиана. И помни, что время работает не на тебя, так что поспеши.
Стоило ему произнести это, как я услышала еще кое-что. Эта фраза полностью поменяла

планы, которые зрели в моей голове до этого.
– Нам пора ускориться! Сестра начала что-то подозревать. Она хочет, чтобы я вышла

замуж! А ты женился на ней, да поскорее. Нельзя этого допустить!
Анита капризно надула губки. Взгляд Кристиана поплыл и вновь упал туда, куда не дол-

жен смотреть приличный лиэр. Впрочем, приличные лиэры не изменяли своим невестам.
– Я уже передал всё убийце.
– Что он сказал? – проворковала Анита, водя пальчиком по груди Кристиана.
– Что сейчас немного занят другим заказом, но сообщит, когда всё будет готово.
Кристиан говорил тихо, но я прекрасно услышала его. Это разбило мне сердце оконча-

тельно. Слезы потекли по моим щекам. Они хотят меня убить…
Я должна была что-то делать, но мой разум был пуст. Никаких идей. Голая пустыня.

Последние капли влаги выходили из неё моими слезами, оставляя после себя лишь пустоту.
Внезапно возле меня появился Хранитель и убедительно произнес:

– Приди в себя, моя хорошая! Ты можешь справиться с этим.
– Милый, мне нужны деньги.
Вновь услышала я нежный голос Аниты. Это заставило меня кивнуть Хранителю. Динар

был прав. Я могу справиться и с этим.
– Опять? Анита, разве сестра не даёт тебе достаточно?
– Она урезала мне бюджет, – пожаловалась она.
«Я не только тебе урезала, но и себе…» – вяло подумала я.
– Я дам тебе денег на днях. Сейчас дела идут туго… – виновато сказал Крис.
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Глава 25

 
В дверь неожиданно постучали. Картинка воркующих Аниты и Кристиана подернулась

дымкой и рассеялась. Я какое-то время смотрела в ту точку, где секунду назад были лица
жениха и сестры, а потом перевела взгляд на кота.

– К тебе пришли, дитя, – сказал кот. – Я буду рядом.
Он начал растворяться в воздухе и вскоре исчез, будто его никогда и не было в этой

комнате.
– Хорошо, – ответила я тихо.
Динар рядом. Вдох, Лавиния. Глубокий вдох и выдох. Ты справишься. Вы с Крисом не

успели пожениться. Это главное. Остальное исправим.
– Лиэра, я всё принесла, как вы и просили, – сказала Алесса, появившись в моём каби-

нете.
Я взглянула на неё, чувствуя облегчение. Она пришла вовремя. Еще немного и меня бы

накрыла буря эмоций. Работа успокаивала, помогала привести мысли в порядок и сосредото-
читься на насущном. Алесса отлично справилась, в точности выполнив все указания.

Я кивнула служанке и подошла к столу, после чего удобно устроилась на рабочем месте.
Алесса робко подошла и положила передо мной книгу. За ней-то я и посылала новенькую
служанку, когда Дия ушла.

Бухгалтерская книга. Она хранилась у экономки. И сейчас мне очень хотелось ее увидеть.
Это было просто жизненно необходимо. Да и Анита напомнила мне об этом, упомянув свои
карманные деньги. Бюджет был урезан не просто так. Что-то меня смутило в отчетах, еще до
того, как стало известно об измене. Я собиралась сейчас перепроверить всё. И сделать это
настолько скрупулезно, насколько это было возможно.

Взяв книгу, я нахмурилась и осмотрела её. Алесса выглядела встревоженной, словно ожи-
дала критики. Я понимала, что не должна выплескивать свою ярость на окружающих, тем более
невиновных, но не могла сдержать своих эмоций.

– Богиня, в этом беспорядке сам Хранитель лапу сломит. Цифры так и пляшут, – произ-
несла я, пролистывая страницы.

– Простите, лиэра.
Алесса еще раз напомнила о том, что окружающие еще не знают о свадьбе. Лэра Лави-

ния. Стоит ли привыкать к подобному даже мысленно? Я покачала головой и задумчиво улыб-
нулась, а затем подняла взгляд на служанку, окончательно взяв себя в руки. Служанка ни в
чём не виновата.

– За что ты извиняешься, милая? Ты ведь просто выполнила поручение.
– Прошу прощения, лиэра.
Кажется, это было её привычкой – постоянно извиняться. Я кивнула, перестав обращать

на это внимание.
Я начала просматривать страницы, внимательно проверяя каждую запись. Просмотрев

книгу, я не нашла ничего подозрительного, но решила перепроверить всё ещё раз. Я была
уверена, что если найду что-то странное, это может помочь мне в расследовании.

Я снова раскрыла первую страницу и начала изучать её содержимое. Столбики цифр
плыли перед глазами. Будто человек специально писал неразборчиво. Страница до отказа была
заполнена записями о расходах и доходах поместья за последний год. Я сфокусировалась на
разделе о прошлых тратах и графе бюджета «запасы». Может быть, здесь мне удастся получить
ответы на свои вопросы.
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Надеясь обнаружить что-то важное, я занялась цифрами. В скором времени я почувство-
вала, как голова начала кружиться. Должно быть, устала. Странно, почему так быстро? Я была
вынуждена отложить книгу в сторону. Потерла виски и прикрыла глаза.

Тут же на меня нахлынуло чувство болезненной утраты. Я опять ощущала себя такой
же одинокой и беззащитной, как это было в тот момент, когда я узнала о Кристиане и Аните.
Видимо, сказался стресс.

Прошло несколько часов, прежде чем я нашла то, что искала. В списке расходов была
строчка, указывающая на платеж за особняк и платья. Меня пронзила боль. Я поняла, что
такого не было. Мы никогда не покупали столько платьев. А тем более особняков. Деньги куда-
то вытекали, а я просто просмотрела это, уверенная, что всё в порядке.

Однако не стоило терять голову. Нужно сохранять спокойствие и делать то, что от меня
зависит. Мой род создал успешный бизнес, который перешел ко мне по праву наследства. Я
смогу и этот кризис пережить, как когда-то пережила смерть отца и матери.

Я забыла о том, что прошлое может причинять боль. Одна проблема в настоящем снова
вернула меня на несколько лет назад, когда я пребывала в растерянности и не знала, как посту-
пить. Стоило внимательнее относиться к этому. А я доверилась. Не пошла проверять, даже
когда заметила первые признаки финансовых проблем. Но сейчас не время для самокопания.
Я должна действовать и исправлять то, что сломалось. Пока не стало слишком поздно. Я пере-
вернула последнюю страницу книги.
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Глава 26

 
Выпрямившись и повернувшись к Алессе, я сказала:
– Прекрасно, милая, а теперь мне нужно еще кое-что от тебя. Клятву.
– Лиэра, но я уже давала клятву… Ах, вы про личную, – захлопала она ресницами.
Все слуги дома эль Саппфир давали клятвы роду, но теперь-то я понимала, что они нашли

изящный способ её избегать. Анита тоже была частью рода, а потому можно было сделать
выбор в пользу одной из сестер и клятва не будет нарушена. Не думали предки о том, что такое
возможно. Да и брать у слуг личную клятву при найме было тяжело. Всё же не все располагали
магией, но я знала, что Алесса владела ей.

Незаконнорожденная.
– Именно это я и хочу от тебя. Не знаю, на чьей ты стороне. Я в этой ситуации очень

уязвима. И не могу допустить, чтобы кто-то мог использовать это против меня. Я прошу тебя
дать мне свою личную клятву. Это важно. Мне нужно, чтобы я могла полностью доверять тебе
и знать, что ты не предашь.

Алесса покопалась в своих мыслях, глядя на меня с некоторой неуверенностью, но затем
кивнула, приняв решение.

– Я готова дать вам клятву, лиэра Лавиния. Я всегда буду на вашей стороне, и никогда
не предам вас.

Алесса еще раз кивнула, понимая всю серьезность ситуации. Она подошла к столу и опу-
стилась на колено. Я встала и подошла к ней. Нас могли прервать в любой момент, поэтому
действовать нужно было быстро. Я положила руку на голову Алессы и произнесла:

– Дай клятву верности мне, Лавинии, владелице дома эль Саппфир.
Я улыбнулась ей, чувствуя облегчение, и протянула руку, чтобы она коснулась её паль-

цами. Алесса закрыла глаза и произнесла:
– Клянусь своей жизнью, своей любовью и своей магией, что всегда буду верна Лавинии

эль Саппфир, её роду и её дому, что я буду её тенью и в жизни, и в смерти. Клянусь во всем
следовать её приказам и вступать на защиту её и её дома до тех пор, пока бьётся моё сердце.

Когда Алесса открыла глаза, по её щеке прокатилась слеза. Я подняла руку служанки к
губам и поцеловала её пальцы.

– Спасибо, моя дорогая. Я тебе очень благодарна. Теперь я знаю, что могу тебе доверять.
Надеюсь, ты понимаешь, что я делаю это не ради развлечения, – произнесла я осторожно.

Алесса склонила голову, признавая мою правоту. Теперь я выдохнула с облегчением, в
уверенности, что хоть кто-то был на моей стороне. Стало намного спокойнее. Один единствен-
ный союзник смог вернуть мне самообладание и уверенность в завтрашнем дне среди этой
неразберихи. Но нужно было сообщить о ситуации моей новой личной служанке. Предложив
Алессе присесть, я принялась вводить ее в курс дела. Какие-то места давались мне с трудом,
где-то повествование шло гладко.

Когда я закончила рассказ, заметила, что у девушки по лицу текли слезы.
– Лиэра Анита и лиэр Кристиан… Они вместе?! Вот почему слуги шептались по углам…
Она не могла в это поверить. Да и никто не смог бы. Но так и было.
– Верно, всё произошло в этом доме, а подобное сложно скрыть без помощи слуг.
– Как они могли?! Это бесчеловечно! – выкрикнула Алесса.
– Именно поэтому ты – единственный человек в доме, кому я могу доверять, – ласково

произнесла я и подошла к ней, заглядывая в голубые глаза служанки. – Ты, Алесса. Ты еще не
погрязла в интригах и выполнила то, что я попросила. Даже принесла мне клятву.

– Лиэра…
На её глазах снова заблестели слёзы.
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– Согласна ли ты помочь мне? – Я затаила дыхание.
– Конечно, лиэра Лавиния! Я прибыла, чтобы служить вам! Я всегда буду на вашей сто-

роне…
То, как она это произнесла, сказало мне многое.
– Спасибо тебе, Алесса.
–Я согласна сделать всё для того, чтобы быть полезной вам. – Алесса взяла меня за руку. –

Даже если… стану бельмом на глазах вашей сестры и рода ил Амбер…
– Я так рада, что ты со мной. – Я обняла её, а после тихо сказала: – Анита не хочет замуж,

но я же должна быть заботливой сестрицей и помочь ей с этим.
«Стоит выбрать наказание похуже… Раз уж теперь моя жизнь под угрозой…»
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Глава 27

 
Я вышла из кабинета очень поздно. Дела требовали моего внимания. Я отпустила Алессу

и вернулась к повторному изучению бухгалтерской книги. Когда я наконец подняла взгляд от
рядов цифр, за окном уже стемнело.

Мой план на вечер был прост. Просто как-нибудь переживу этот день, а там видно будет.
Разум был слишком опустошен случившимся. Я хотела сейчас лишь уснуть. А решу всё завтра,
на свежую голову. Одно я знала точно: мне нужно быть предельно осторожной. Да и стоило
проверить дела ювелирного магазина и шахт. Что-то мне подсказывало, что и там найдутся
недостающие цифры. Точнее, пропавшие суммы.

Уже по пути в свою комнату я подумала, что лучше позвать Алессу и попросить принести
мне еды. Пропускать ужин – плохая идея. Но сейчас я была не в состоянии спокойно смотреть
на Аниту или Кристиана, который скорее всего еще не отбыл домой.

Дия бы точно сообщила мне об отъезде жениха. Только теперь в её слова верилось с
трудом.

Я погрузилась в мысли и почти не замечала ничего вокруг. И тут меня резко дернули за
запястье, а в лицо ударил запах перегара.

– Лавиния, что ты делала так долго с др-раконом! – выдохнул мне в лицо Кристиан.
Я отшатнулась от него, едва сдержавшись, чтобы не поморщиться от ужасного запаха.

Однако Кристиан держал меня железной хваткой.
– Кристиан, что… что ты здесь делаешь? – спросила я.
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